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AL MANUAL UDHËZIMI: BLENDER PORTATIV NUTRIMAX 2 GO

Ndiqni gjithmonë masat bazë të sigurisë dhe masat parandaluese të aksidenteve kur përdorni një 
pajisje elektrike, duke përfshirë sa vijon:

Udhëzime të rëndësishme të sigurisë
•	 Kufizimi i përdorimit: Kjo pajisje nuk është menduar për t’u përdorur nga persona (përfshirë 

fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga ata që nuk kanë përvojë dhe 
njohuri. 

•	 Fëmijët: Ky produkt nuk është lodër dhe nuk është i destinuar për përdorim nga fëmijët. Mbajeni 
larg arritjes së fëmijëve dhe foshnjave. Mbikëqyrja e ngushtë është e nevojshme kur ndonjë pajisje 
përdoret nga ose pranë fëmijëve.

•	 Pa mbikëqyrje: Mos e lini blenderin pa mbikëqyrje, veçanërisht kur janë të pranishëm fëmijët.
•	 KUJDES: Mos prekni pjesët lëvizëse! Tehet janë shumë të mprehta. Mbajini duart, flokët, veshjet 

dhe veglat larg tehut rrotullues dhe jashtë filxhanit gjatë përdorimit për të zvogëluar rrezikun e 
lëndimeve ose dëmtimeve të rënda. 

•	 KUJDES: Operacion me kohë të shkurtër! Mos e përdorni motorin vazhdimisht për më shumë se 60 
sekonda në një kohë.

•	 KUJDES: Mos i ngatërroni ose mos i hiqni magnetet në fund të filxhanit për të garantuar sigurinë 
personale.

•	 Përdorimi: Përdoreni gjithmonë blenderin me filxhanin në vend. Motori nuk do të funksionojë nëse 
blenderi është i zbuluar.

•	 Fikja automatike: Produkti ka një cikël të para-programuar dhe fiket automatikisht pas rreth 30 
sekondash, por mund të fiket në çdo kohë duke shtypur butonin e energjisë. Do të ndalojë për 5 
sekonda kur filxhani të jetë bosh.

•	 Çmontimi: Përpara se të çmontoni produktin për pastrim, sigurohuni që tehet kanë ndaluar së 
lëvizuri dhe njësia është shkëputur nga një burim energjie.

•	 Lëngjet e nxehta: Filxhani i reziston temperaturave deri në 100 °C (212℉).
•	 PARALAJMËRIM: POTENCIAL DËMTIMI! Keqpërdorimi i këtij produkti mund të rezultojë në lëndime 

të mundshme. Kini kujdes kur përdorni tehet prerëse të mprehta, kur zbrazni filxhanin dhe gjatë 
pastrimit. Mbajeni larg arritjeve të fëmijëve.

•	 Keqpërdorimi: Ne nuk pranojmë asnjë përgjegjësi për ndonjë lëndim ose dëmtim eventual të 
shkaktuar nga keqpërdorimi i produktit ose mospërputhja me këto udhëzime.

Filxhani Kapaku
Mbulesa e tehut

Tehu 304 S/S

Butoni i energjisë

Baza e motoritFilxhani
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SHËNIM: 
Mbulesa e tehut është vetëm për mbrojtjen e tehut dhe parandalimin e pluhurit.

Karikimi i blenderit
Përpara se të përdorni blenderin për herë të parë dhe kur të ketë mbaruar për përdorime të 
mëvonshme, përdorni kabllon USB të dhënë për të karikuar blenderin për rreth tre orë e gjysmë (3.5).

•	 Futni lidhësin USB fort në një portë USB në një kompjuter ose një burim tjetër energjie për karikim. 
•	 Futni lidhësin mikro USB fort në portën e karikimit në pjesën e përparme të bazës së energjisë. 
•	 Drita e sinjalit LED do të ndizet e kuqe gjatë karikimit dhe do të bëhet e bardhë kur të karikohet 

plotësisht. 

Përdorimi i blenderit
•	 Zhvidhosni kapakun e tehut dhe hiqeni nga baza e motorit.
•	 Zhvidhosni kapakun dhe hiqeni nga filxhani.
•	 Pritini frutat (dhe/ose perimet) që do të përzihen në copa të vogla (1,5x1,5 cm) dhe vendosini në 

filxhanin e bluarjes.
•	 Shtoni lëng (ujë ose qumësht). Mos e tejkaloni vijën maksimale në filxhan pas mbushjes me fruta 

dhe ndonjë lëng. Vidhosni filxhanin fort në bazë derisa drita treguese të bëhet e bardhë, më pas 
shtypni butonin e energjisë; përndryshe, motori nuk do të funksionojë.

•	 Gjatë funksionimit, mbajeni dhe tundeni filxhanin butësisht për t’u siguruar që të gjithë përbërësit të 
jenë përzier dhe përpunuar siç duhet.

•	 Blenderit do t’i duhen rreth 30 sekonda për të përpunuar shumicën e pijeve frutash, por mund të 
zgjasë pak më shumë nëse fruti është më i fortë dhe më i madh.

•	 Blenderi do të ndalojë së punuari pas 30 sekondash. Mund të shtypni butonin e energjisë për të 
fikur blenderin në çdo kohë përpara fikjes automatike.

•	 Pasi tehet të kenë ndaluar së rrotulluari, zhvidhosni filxhanin dhe derdhni pijen tuaj me fruta të 
freskëta. Kënaquni!

Pastrimi i pajisjes
•	 Ne rekomandojmë pastrimin e pajisjes menjëherë pas çdo përdorimi.
•	 Tehu: Për të pastruar rreth tehut, shtoni pak ujë në filxhan dhe ngjiteni atë. Pulsoni motorin për disa 

sekonda për të hequr mbetjet e ushqimit nga tehu. Më pas derdhni ujin dhe vazhdoni me pastrimin 
e pjesëve të tjera.

•	 Filxhani dhe kapaku: Lani filxhanin dhe kapakun në ujë të ngrohtë me sapun, shpëlajeni dhe thajeni 
tërësisht.

•	 Baza e energjisë: Fshijeni me kujdes bazën e energjisë me një leckë të lagur, duke u kujdesur më 
shumë rreth teheve. Thajeni me një peshqir të thatë.

•	 Mos e zhytni bazën në ujë dhe mos e lani në enëlarëse. Sigurohuni që uji të mos hyjë në asnjë pjesë 
të bazës së energjisë. Mos pastroni asnjë pjesë të pajisjes me pastrues kimik më të hollë ose të 
ashpër.

•	 Siguria së pari: Mbajini fëmijët larg bazës së energjisë me teh. Gjithmonë mbuloni tehun ndërsa 
baza e motorit është duke u karikuar.

•	 Sigurt në enëlarëse: Vetëm filxhani është i sigurt në enëlarëse.
•	

DEPOZITIMI MIQËSOR NDAJ MJEDISIT

Ju mund të ndihmoni në mbrojtjen e mjedisit!
Ju lutemi mos harroni të respektoni rregulloret lokale: dorëzoni pajisjet elektrike që nuk 
funksionojnë në një qendër të përshtatshme të depozitimit të mbeturinave.
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FLETË GARANCIE 
Ofruesi i garancisë dhe tekniku i autorizuar i shërbimit Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 
Podgorica, Mali i Zi, merr përsipër që produkti do të funksionojë në mënyrë të përsosur gjatë periudhës 
së garancisë. Gjatë periudhës së garancisë, e cila fillon me dorëzimin e produktit, ne do të eliminojmë 
të gjitha defektet në produkt që mund të ndodhin  gjatë përdorimit të këtij të fundit, me kusht që 
produkti të përdoret në përputhje me qëllimin e tij dhe që të mos përdoret nga persona të pa autorizuar 
nga garantuesi ose për përdorime përtej funksionin që produkti ka. Nëse produkti nuk është riparuar 
brenda 15 ditëve nga marrja e kërkesës për riparim, do të zëvendësohet me një produkt të ri, identik 
dhe të pa dëmtuar, falas. Periudha e garancisë do të zgjatet për aq ditë sa do të kërkojë riparimi i plotë 
i produktit. 

Garancia nuk përfshin: 
1. dëmtimin mekanik për shkak të përdorimit jo të saktë dhe mirëmbajtjes të gabuar të produktit; 
2. dëmtim të shkaktuar nga forca madhore; 
3. konsumim i materialit përbërës të produktit. 

Garancia është e vlefshme në territorin e vendit në të cilin është bërë blerja, dhe zbatohet në vendin 
e blerjes ose tek importuesi i autorizuar për këtë treg, i cili evidentohet në deklaratën e produktit në 
paketim. Fatura për produktin është një bashkëngjitje e detyrueshme e garancisë kur pretendohet.

Garancia nuk përjashton të drejtat e konsumatorëve që vijnë nga përgjegjësia ligjore e shitësit 
për dëmtimin e produkteve. Periudha e garancisë është 24 muaj. Importuesi për secilin treg është 
përgjegjës për shërbimin. 

Konsumatori kërkon garancinë në pikën e shitjes ku ka blerë mallin ose në një pikë tjetër shitjeje të 
shitësit në të njëjtin territor të vendit ku ka bërë blerjen. Konsumatori firmos formularin e ankesës në 
pikën e shitjes dhe ia dorëzon shitësit. Pas marrjes së ankesës, garantuesi do ta kontaktojë atë brenda 
5 ditëve pune.

Konsumatori mund të mësojë për të drejtat dhe procedurën për marrjen e garancisë duke kontaktuar 
shërbimin e mbështetjes së klientit përmes emailit në warranty@vitapur.com.

Koha e servisimit të garantuar dhe ofrimit të pjesëve të këmbimit është 3 vjet nga skadimi i periudhës 
së garancisë.

Emri i produktit: _______________

Data e dorëzimit / blerjes së produktit: ______________ 
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Спазвайте винаги основните предпазни мерки и правилата за предотвратяване на злополуки, 
когато използвате електрически уред, както и следните инструкции:

Важни инструкции за безопасност 
•	 Ограничение за употреба: Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително 

деца) с намалени физически, сензорни или ментални възможности или такива с 
недостатъчен опит и познания.  

•	 Деца: Този продукт не е играчка и не е предназначен за употреба от деца. Да се държи 
извън обсега на деца и бебета. Необходим е строг надзор, когато уредът се използва от или 
в близост до деца.

•	 Без надзор: Блендерът да не се оставя без надзор, особено в присъствието на деца.
•	 Внимание: Да не се докосват движещите части! Остриетата са много остри. Ръцете, 

косата дрехите да се държат далеч от движещите се остриета и извън чашата по време на 
експлоатацията за да се намали риска от сериозни наранявания или щети. 

•	 ВНИМАНИЕ: Краткотрайна експлоатация! Двигателят да не се експлоатира без прекъсване 
еднократно в рамките на повече от 60 секунди.

•	 Внимание: Да не се манипулира с или да се премахнат на магнитите от дъното на чашата за 
да се гарантира личната безопасност.

•	 Употреба: Блендерът да се експлоатира винаги с поставена чаша. Двигателят няма да 
работи, ако блендерът не е с покритие.

•	 Автоматично изключване: Продуктът е с предварително програмиран цикъл и се изключва 
след приблизително 30 секунди и може да бъде спрян по всяко време като се натисне 
бутона за стартиране. Ще спре след 5 секунди, когато чашата е празна.

•	 Разглобяване: Преди да се разглоби продукта за почистване, да се гарантира, че остриетата 
са спрели да се движат и че устройството е било изключено от енергийния източник.

•	 Горещи течности: Чашата издържа на температура до 100 °C (212℉).
•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПОТЕНЦИАЛ ЗА НАРАНЯВАНЕ! Неправилната употреба на този продукт 

може да доведе до възможно нараняване. Бъдете внимателни, когато боравите с остри 
режещи остриета, когато изпразвате чашата и по време на почистването. Да се държи 
извън обсега на деца.

•	 Неправилна употреба: Не носим отговорност за евентуални наранявания или щети, 
причинени от неправилната употреба на продукта или несъобразяването с тези инструкции.

Капак на чаша
Покритие за острие

304 S/S острие

Бутон за стартиране

Основа на двигателКапак

БЕЛЕЖКА: 

Покритието за острието е единствено за защита на острието и предпазване от прах.

BG РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА: ПРЕНОСИМ БЛЕНДЕР NUTRIMAX 2 GO
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Зареждане на блендера
Преди да използвате блендера за пръв път, както и когато се изчерпи зареждането му при 
последваща употреба, използвайте предоставения USB кабел за да заредите блендера за 
около три и половина (3.5) часа.

•	 Пъхнете USB конектора плътно в USB порта на блендера или друг енергиен източник за да 
се зареди. 

•	 Пъхнете микро USB конектора плътно в порта за зареждане в предната част на основата. 
•	 Сигналната LED лампичка ще светне червено по време на зареждането и ще стане бяла, 

когато се зареди напълно. 

Употреба на блендера
•	 Отвийте покритието на острието и го премахнете от основата.
•	 Отвийте капака и го премахнете от чашата.
•	 Нарежете плодовете (и/или зеленчуците) за блендиране на малки парчета (1.5x1.5 см) и ги 

поставете в чашата за блендиране. 
•	 Добавете течност (вода или мляко). Да не се превишава посочената линия за максимално 

количество с плодове или течност. Завийте чашата плътно към основата, докато 
светлината на индикатора стане бяла, след това натиснете бутона за стартиране; в 
противен случай двигателят няма да работи.

•	 По време на експлоатацията, нежно задръжте и разклатете чашата за да си гарантирате, че 
всички продукти са правилно миксирани и обработени.

•	 На блендера му отнема около 30 секунди да обработи повечето плодови напитки, но може 
да му отнеме малко по- дълго, ако самият плод е по- твърд или по- голям.

•	 Блендерът ще спре да работи след 30 секунди. Можете по всяко време да натиснете бутона 
за стартиране за да изключите блендера преди автоматичното изключване.

•	 След като остриетата спрат да се въртят, отвийте чашата и си налейте свежата плодова 
напитка. Насладете се!

Почистване на уреда
•	 Препоръчваме ви да почиствате уреда, веднага след всяка употреба.
•	 Острие: За да почистите около острието, добавете малко вода в чашата и я прикрепете. 

Пуснете двигателят да вибрира за няколко секунди за да премахнете остатъците от храна 
около острието. След това налейте вода и продължете с почистването на останалите части.

•	 Чаша и капак: Измийте чашата и капака в топла, сапунена вода, изплакнете и подсушете 
изцяло.

•	 Захранваща база: Избършете внимателно захранващата база с влажна кърпа, като 
обърнете специално внимание на пространството около остриетата. Подсушете със суха 
кърпа.

•	 Не потапяйте основата във вода и не я почиствайте в съдомиялна. Уверете се, че в никоя 
част на захранващата база не е попаднала вода. Не почиствайте нито една част от уреда с 
разредители или агресивни химически почистващи препарати. 

•	 Безопасността на първо място: Дръжте децата далеч от захранващата основа с острието. 
Винаги покривайте острието, докато основата с двигателя се зарежда. 

•	 Подходящ за съдомиялна: Само чашата е подходяща за измиване в съдомиялна.

ИЗХВЪРЛЯНЕ В СЪОТВЕТСТВИЕ С ОКОЛНАТА СРЕДА
Можете да помогнете за опазването на околната среда!
Молим да запомните да спазвате местните разпоредби: предайте неработещото 
електрическо оборудване в подходящ център за обезвреждане на отпадъци
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Гаранция
Доставчикът на гаранция и оторизираните доставчици на услуга като AD Vita d.o.o., Tovarniška 
7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia (Словения), поемат отговорността, че този продукт ще 
работи безупречно по време на гаранционния период. По време на гаранционния период, 
който започва от доставката на продукта, ще поправяме всички несъвършенства и дефекти по 
продукта, които биха се появили в резултат на нормалната употреба на продукта. Гаранцията 
се анулира, когато продуктът e бил манипулиран от лице, което не е упълномощено от 
еминента на гаранционната карта или ако са били използвани неоригинални части по време на 
поправката.

Ако продуктът не бъде ремонтиран в рамките на 45 дни от получаването на  заявката за 
услуга, доставчикът на гаранцията ще я замени безплатно с нов идентичен безупречен 
продукт. Гаранционният период ще бъде удължен с броя на дните, които е отнела поправката.

Гаранцията не покрива:
1.	  Механични повреди или дефекти заради неправилната употреба и/или поддръжката на 

продукта.
2.	  Щети, причинени от форсмажорни обстоятелства.
3.	 Консумативи.

Гаранцията е валидна в страни, в които покупката е била направена и се изпълнява на 
мястото, където покупката е била направена или оторизиран прекупвач за този пазар, който 
е посочен в продуктовата декларация на опаковката. Фактурата за стоката е задължително 
приложение към гаранцията при нейното рекламиране.

Гаранцията не изключва правата на потребителя, произтичащи от отговорността на продавача 
за дефекти в доставените артикули.

Гаранционният период продължава 24 месеца. Вносителят за индивидуалните пазари е 
отговорен за ремонта на продукта.

Потребителят претендира гаранцията на мястото на продажба, където е закупил стоката или 
на друго място на продажба на продавача на същата територия на страната, където е направил 
покупката. Потребителят подписва формуляра за рекламация на мястото на продажба и го 
предава на продавача. 

След получаване на рекламацията, поръчителят ще се свърже с него в рамките на 5 работни 
дни.

Потребителят може да се информира за правата и процедурата за рекламиране на гаранцията, 
като се 

свърже с отдела за поддръжка на клиенти на имейл info@vitapur.bg или на телефон 02 491 70 
31 .

Срокът за гарантирано обслужване и доставка на резервни части е 3 години от изтичане на 
гаранционния срок.

Продукт: _______________

Дата на доставка на артикулите: ______________
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BIH

Uvijek slijedite osnovne sigurnosne mjere i mjere prevencije nesreća prilikom korištenja električnog 
uređaja, uključujući sljedeće:

Važne sigurnosne upute
•	 Ograničenje upotrebe: Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) 

s smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili onih koji nemaju iskustva i 
znanja.

•	 Ovaj proizvod nije igračka i nije namijenjen djeci. Držite ga izvan dohvata djece i beba. Potrebno je 
blisko nadgledanje kada se bilo koji uređaj koristi od strane djece ili u njihovoj blizini.

•	 Ne ostavljajte blender bez nadzora, posebno kada su prisutna djeca.
•	 OPREZ: Ne dodirujte pokretne dijelove! Oštrice su vrlo oštre. Držite ruke, kosu, odjeću i pribor 

dalje od rotirajućih oštrica i izvan čaše tokom rada kako biste smanjili rizik od ozbiljnih ozljeda ili 
oštećenja.

•	 OPREZ: Kratko vrijeme rada! Ne pokrećite motor neprekidno više od 60 sekundi.
•	 Ne dirajte ili uklanjajte magnete na dnu čaše radi lične sigurnosti.
•	 Uvijek radite s blenderom s čašom na mjestu. Motor neće raditi ako je blender otkriven.
•	 Automatsko isključivanje: Proizvod ima prethodno programiran ciklus i automatski se isključuje 

nakon otprilike 30 sekundi, ali se može isključiti u bilo kojem trenutku pritiskom na tipku za 
napajanje. Isključit će se za 5 sekundi kad čaša bude prazna.

•	 Razmontiranje: Prije rastavljanja proizvoda radi čišćenja, provjerite jesu li oštrice prestale s radom i 
jedinica je odspojena od izvora napajanja.

•	 Vruće tekućine: Čaša podnosi temperature do 100 °C (212℉).
•	 UPOZORENJE: POTENCIJAL OZLJEDA! Nepravilna upotreba ovog proizvoda može rezultirati 

potencijalnim ozljedama. Budite oprezni pri rukovanju oštrim oštricama, pražnjenju čaše i tokom 
čišćenja. 

•	 Nepravilna upotreba: Ne prihvaćamo odgovornost za eventualne povrede ili oštećenja prouzročena 
nepravilnom upotrebom proizvoda ili nepoštivanjem ovih uputa.

•	

Poklopac čaše
Poklopac oštrice

Oštrica od nehrđajućeg čelika tipa 304

Tipka za napajanje

Osnova motoraČaša

NAPOMENA:

Poklopac oštrice služi isključivo za zaštitu oštrice i sprječavanje nakupljanja prašine.

UPUTE ZA UPOTREBU: PRIJENOSNI BLENDER NUTRIMAX 2 GO
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Punjene blendera
Prije upotrebe blendera po prvi put, i kada je ispražnjen za kasnije korištenje, koristite priloženi USB 
kabal za punjenje blendera otprilike tri i pol (3,5) sata.

•	 Čvrsto umetnite USB priključak u USB priključak na računaru ili drugi izvor napajanja za punjenje.
•	 Čvrsto umetnite mikro USB priključak u priključak za punjenje na prednjoj strani baze motora.
•	 LED signalno svjetlo će svijetliti crveno tokom punjenja i postat će bijelo kada je potpuno 

napunjeno.

Korištenje blendera
•	 Odvijte poklopac oštrice i uklonite ga s osnove motora.
•	 Odvijte poklopac i uklonite ga s čaše.
•	 Izrežite voće (i/ili povrće) koje će se miješati na male komade (1,5x1,5 cm) i stavite ih u čašu za 

miješanje.
•	 Dodajte tekućinu (vodu ili mlijeko). Ne prelazite maksimalnu liniju na čaši nakon punjenja voćem 

i tekućinom. Čvrsto zavrnite čašu na osnovu dok indikatorsko svjetlo ne postane bijelo, zatim 
pritisnite tipku za napajanje; inače, motor neće raditi.

•	 Tokom rada, nježno držite i protresite čašu kako biste osigurali da su svi sastojci pravilno 
pomiješani i obrađeni.

•	 Blender će trebati oko 30 sekundi da obradi većinu voćnih napitaka, ali može trajati malo duže ako 
je voće tvrđe i veće.

•	 Blender će prestati s radom nakon 30 sekundi. Možete pritisnuti tipku za napajanje kako biste 
isključili blender u bilo kojem trenutku prije automatskog isključivanja.

•	 Nakon što se oštrice zaustave, odvijte čašu i izlijte svježi voćni napitak. Uživajte!

Čišćenje uređaja
•	 Preporučujemo čišćenje uređaja odmah nakon svake upotrebe.
•	 Oštrica: Da biste očistili oko oštrice, dodajte malo vode u čašu i pričvrstite je. Pulsirajte motor 

nekoliko sekundi kako biste uklonili ostatke hrane oko oštrice. Zatim izlijte vodu i nastavite 
čišćenje drugih dijelova.

•	 Čaša i poklopac: Operite čašu i poklopac u toploj sapunici, isperite i temeljito osušite.
•	 Osnova motora: Obrišite osnovu motora pažljivo vlažnom krpom, pazeći posebno oko oštrica. 

Osušite je suhom krpom.
•	 Ne uranjajte osnovu u vodu ili je perite u mašini posuđa. Pazite da nijedna voda ne uđe u bilo koji 

dio osnove motora. Ne čistite nijedan dio uređaja otapalom ili agresivnim hemijskim sredstvima.
•	 Držite djecu udaljenu od osnove motora s oštricom. Uvijek prekrijte oštricu dok se osnova motora 

puni.
•	 Perivo u mašini za posuđe: Samo je čaša periva u mašini za posuđe.

EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Možete pomoći zaštititi okoliš!
Ne zaboravite poštivati lokalne propise: predajte neispravnu električnu opremu 
odgovarajućem centru za zbrinjavanje otpada.
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GARANCIJA 
Davalac garancije i ovlašteni serviser Vitapur d.o.o., Grbavička 4, 71000 Sarajevo, BiH, obavezuje se 
da će proizvod raditi besprijekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji započinje 
isporukom proizvoda, uklonićemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom 
upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod 
nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom korišćenja 
uređaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.  

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 30 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oštećenja, 
zamijenićemo ga novim, identičnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok će biti produžen 
za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda. 

Garancija ne pokriva: 
1. mehanička oštećenja i oštećenja usljed nepravilne upotrebe i održavanja; 
2. oštećenja nastala usljed više sile; 
3. potrošni materijal. 

Garancija važi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene 
kupovine ili kod ovlašćenog uvoznika za ovo tržište, što je navedeno u deklaraciji proizvoda na 
pakovanju. Račun za proizvod je obavezan prilog uz garanciju kada se isti traži.

Garancija ne isključuje prava potrošača koja proističu iz zakonske odgovornosti prodavca za oštećenja 
na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako tržište je zadužen za uslugu servisiranja. 

Potrošač preuzima garanciju na prodajnom mjestu na kojem je kupio robu ili na drugom prodajnom 
mjestu prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvršio kupovinu. Potrošač potpisuje obrazac 
reklamacije na prodajnom mjestu i predaje ga prodavcu. Nakon prijema reklamacije, garant će ga 
kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrošač se može informirati kontaktiranjem korisničke 
podrške na e-mail info@vitapur.ba ili na broj telefona 033 975 998.

Vrijeme garantovanog servisa i obezbjeđenja rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________ 
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HR

Uvijek slijedite osnovne sigurnosne mjere te mjere za sprječavanje nezgoda prilikom korištenja 
električnog uređaja, uključujući sljedeće:

Važne sigurnosne upute 
•	 Ograničenje uporabe: Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) 

sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te od strane onih bez iskustva i 
znanja. 

•	 Djeca: Ovaj proizvod nije igračka i nije namijenjen djeci. Držite ga van dohvata djece i beba. 
Potreban je strogi nadzor kad ikakav uređaj koriste djeca ili kad se koristi u blizini djece.

•	 Bez nadzora: Ne ostavljajte mikser bez nadzora, posebno u prisustvu djece.
•	 OPREZ: Ne dirajte pokretne dijelove! Oštrice su iznimno oštre. Držite ruke, kosu, odjeću i pribor 

podalje od rotirajućih oštrica te izvan šalice tijekom rada kako biste smanjili rizik od teških ozljeda 
ili oštećenja.

•	 OPREZ: Kratkotrajni rad! Nemojte neprekidno koristiti uređaj dulje od 60 sekundi odjednom.
•	 OPREZ: Nemojte dirati ili uklanjati magnete na dnu šalice kako biste osigurali vlastitu sigurnost.
•	 Uporaba: Uvijek upravljajte mikserom s postavljenom šalicom. Motor neće raditi ako je mikser 

nepokriven.
•	 Automatsko isključivanje: Proizvod ima unaprijed programirani ciklus i automatski se isključuje 

nakon otprilike 30 sekundi, ali se također može isključiti bilo kada pritiskom na tipku za napajanje. 
Zaustavit će se za 5 sekundi kad se šalica isprazni.

•	 Rastavljanje: Prije rastavljanja proizvoda radi čišćenja, provjerite jesu li se oštrice prestale pomicati 
te je li jedinica isključena iz izvora napajanja.

•	 Vruće tekućine: Šalica podnosi temperature do 100 °C (212℉).
•	 UPOZORENJE: POTENCIJALNA OZLJEDA! Zlouporaba ovog proizvoda može rezultirati 

potencijalnom ozljedom. Budite oprezni pri rukovanju oštrim oštricama, pri pražnjenju šalice te 
tijekom procesa čišćenja. Držite ga van dohvata djece.

•	 Zlouporaba: Ne prihvaćamo nikakvu odgovornost za moguće ozljede ili štete uzrokovane 
pogrešnom upotrebom proizvoda ili nepridržavanjem ovih uputa.

•	

Poklopac šalice
Poklopac oštrice

Oštrica 304 S/S

Dugme za napajanje

Motorna bazaŠalica

NAPOMENA: 

Poklopac za oštricu služi isključivo za zaštitu oštrice i sprječavanje nakupine prašine.

UPUTE ZA UPORABU: PRIJENOSNI BLENDER NUTRIMAX 2 GO
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Punjenje miksera
Prije prve uporabe miksera i kad se isprazni za sljedeće upotrebe, koristite isporučeni USB kabel za 
punjenje miksera u trajanju od oko tri i pol (3.5) sata.

•	 Čvrsto umetnite USB kabel u USB priključak na računalu ili drugom izvoru napajanja za punjenje. 
•	 Čvrsto umetnite mikro USB spojnicu u priključak za punjenje na prednjoj strani baze napajanja.
•	 LED signalna lampica će svijetliti crveno tijekom punjenja i postat će bijela pri potpunom punjenju.

Korištenje miksera
•	 Odvijte poklopac oštrice i skinite ga s motorne baze.
•	 Odvijte poklopac i skinite ga sa šalice.
•	 Narežite voće (i/ili povrće) za miješanje na male komade (1.5x1.5cm) i postavite ih u šalicu za 

miješanje.
•	 Dodajte tekućinu (vodu ili mlijeko). Nemojte prekoračiti oznaku za maksimum na šalici nakon 

punjenja voćem i tekućinom. Čvrsto pričvrstite šalicu na podnožje dok svjetlo indikatora ne postane 
bijelo, a zatim pritisnite dugme za napajanje; inače, motor neće raditi.

•	 Tijekom rada držite i lagano protresite šalicu kako biste bili sigurni da su svi sastojci pravilno 
pomiješani i obrađeni.

•	 Mikseru će trebati oko 30 sekundi za obradu većine voćnih napitaka, no to može potrajati malo 
duže ako je voće tvrđe i veće.

•	 Mikser će prestati s radom nakon 30 sekundi. Možete pritisnuti dugme za napajanje kako biste 
isključili mikser bilo kada prije automatskog isključivanja.

•	 Nakon što se oštrice prestanu okretati, odvrnite šalicu i izlijte svoj svježi voćni napitak. Uživajte!

Čišćenje uređaja
•	 Preporučamo da čistite uređaj neposredno nakon svake upotrebe.
•	 Oštrica: Da biste očistili područje oko oštrice, dodajte malo vode u šalicu i pričvrstite ju. Pokrenite 

motor na nekoliko sekundi kako biste uklonili ostatke hrane oko oštrice. Zatim izlijte vodu i 
nastavite s čišćenjem ostalih dijelova.

•	 Šalica i poklopac: Operite šalicu i poklopac u toploj i sapunastoj vodi, isperite te temeljito osušite.
•	 Baza napajanja: Pažljivo obrišite podnožje za napajanje vlažnom krpom te budite posebno oprezni 

oko područja oštrica. Osušite ju suhim ručnikom.
•	 Ne uranjajte bazu u vodu i ne perite ju u perilici posuđa. Pobrinite se da voda ne uđe u nijedan dio 

baze napajanja. Ne čistite niti jedan dio uređaja razrjeđivačem ili jakim kemijskim sredstvima za 
čišćenje.

•	 Sigurnost na prvom mjestu: Držite djecu podalje od baze napajanja s oštricom. Uvijek pokrijte 
oštricu dok se motorna baza puni.

•	 Prikladno za pranje u perilici posuđa: Jedino se šalica smije prati u perilici posuđa.

EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Možete pomoći zaštititi okoliš!
Ne zaboravite poštivati lokalne propise: predajte neispravnu električnu opremu 
odgovarajućem centru za zbrinjavanje otpada.
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JAMSTVENI LIST 
Davatelj jamstva i ovlašteni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, 
preuzimaju obvezu da će proizvod raditi besprijekorno tijekom jamstvenog roka. Tijekom jamstvenog 
roka, koji započinje s isporukom proizvoda, uklonit ćemo sve nedostatke na proizvodu koji bi se 
pojavili tijekom pravilne uporabe proizvoda, pod uvjetom da proizvod  nije predan kod neovlaštenog 
servisera i da je izvornik rezervnih dijelova. 

Ako se proizvod ne popravi u roku od 45 dana od primitka zahtjeva za otklanjanje oštećenja, besplatno 
ćemo ga zamijeniti novim, identičnim i besprijekornim proizvodom. Jamstveni rok produljit će se za 
toliko dana koliko je trajao popravakproizvoda. 

Jamstvo ne pokriva: 
1. mehanička oštećenja i oštećenja zbog nepravilne uporabe i održavanja;  
2. šteta nastala uslijed više sile; 
3. potrošni materijal. 

Jamstvo vrijedi na području zemlje u kojoj je kupnja izvršena, a provodi se na mjestu gdje je kupnja 
izvršena ili kod ovlaštenog uvoznika za ovo tržište, što je navedeno u deklaraciji proizvoda na 
ambalaži. Račun za proizvod je obavezni prilog uz jamstvo prilikom reklamacije.

Jamstvo ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za oštećenja robe. 
Jamstveni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za pojedina tržišta je zadužen za uslugu. 

Potrošač jamstvo zahtijeva na prodajnom mjestu gdje je robu kupio ili na drugom prodajnom mjestu 
prodavatelja na istom području države u kojoj je kupio. Potrošač potpisuje obrazac za prigovor na 
prodajnom mjestu i predaje ga prodavatelju. Nakon zaprimljenog prigovora, jamac će ga kontaktirati u 
roku od 5 radnih dana.

Potrošač se o pravima i postupku ostvarivanja jamstva može informirati kontaktiranjem korisničke 
podrške na e-mail adresu info@vitapur.hr ili na broj telefona 01 63 96 612 .

Vrijeme zajamčenog servisiranja i nabave rezervnih dijelova je 3 godine od isteka jamstvenog roka.

Naziv proizvoda: _______________ 

Datum isporuke robe: ______________ 
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CZ

Při používání elektrického spotřebiče vždy dodržujte základní bezpečnostní opatření a prevenci 
úrazů, včetně následujících:

Důležité bezpečnostní pokyny 
Omezení použití: Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osobami bez zkušeností a znalostí. 

•	 Děti: Tento výrobek není hračka a není určen pro děti. Uchovávejte jej mimo dosah dětí a kojenců. 
Pokud je zařízení používáno dětmi nebo v jejich blízkosti, je nutný přísný dohled.

•	 Bez dohledu: Nenechávejte mixér bez dozoru, zejména v přítomnosti dětí.
•	 POZOR: Nedotýkejte se pohyblivých částí! Nože jsou velmi ostré. Během provozu udržujte ruce, 

vlasy, oděv a nástroje mimo dosah rotujících nožů a mimo nádobu, abyste snížili riziko vážného 
zranění nebo poškození. 

•	 POZOR: Krátkodobý provoz! Motor nepoužívejte nepřetržitě déle než 60 vteřin.
•	 POZOR: Pro zajištění osobní bezpečnosti nemanipulujte s magnety na dně nádoby ani je 

neodstraňujte.
•	 Využití: Mixér vždy používejte se nasazenou nádobou. Pokud je mixér odkrytý, motor nebude 

fungovat.
•	 Automatické vypnutí: Výrobek má předprogramovaný cyklus a automaticky se vypne přibližně po 

30 vteřinách, ale můžete jej kdykoli vypnout stisknutím tlačítka napájení. Když je nádoba prázdná, 
zastaví se za 5 vteřin.

•	 Demontáž: Před demontáží výrobku za účelem čištění se ujistěte, že se nože přestaly pohybovat a 
že je přístroj odpojen od zdroje napájení.

•	 Horké kapaliny: Nádoba odolává teplotám až do 100 °C (212℉).
•	 VAROVÁNÍ: MOŽNOST ZRANĚNÍ! Nesprávné použití tohoto výrobku může mít za následek možné 

zranění. Při manipulaci s ostrými noži, vyprazdňování nádoby a čištění dbejte zvýšené opatrnosti. 
Uchovávejte mimo dosah dětí.

•	 Nevhodné použití: Nepřebíráme žádnou odpovědnost za zranění nebo škody způsobené 
nesprávným používáním výrobku nebo nedodržením těchto pokynů.

Víko nádoby
Kryt nože

Nůž 304 S/S

Tlačítko napájení

Základna motoruNádoba

POZNÁMKA: 

Kryt nože slouží výhradně k ochraně nože a ochraně před prachem.

NÁVOD K POUŽITÍ: PŘENOSNÝ MIXÉR NUTRIMAX 2 GO
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Nabíjení mixéru
Před prvním použitím mixéru a po jeho vybití při dalším použití použijte dodaný USB kabel. Nabíjení 
mixéru trvá přibližně tři a půl (3,5) hodiny.

•	 Pro nabíjení zasuňte konektor USB pevně do portu USB počítače nebo jiného zdroje napájení. 
•	 Pevně zasuňte konektor micro USB do nabíjecího portu na přední straně napájecí základny. 
•	 Během nabíjení svítí signalizační kontrolka LED červeně a po úplném nabití se přepne na bílou. 

Používání mixéru
•	 Odšroubujte kryt nože a odstraňte jej ze základny motoru.
•	 Odšroubujte víko a vyjměte jej z nádoby.
•	 Ovoce (a/nebo zeleninu), které chcete rozmixovat, nakrájejte na malé kousky (1,5x1,5 cm) a vložte 

je do mixovací nádoby.
•	 Přidejte tekutinu (vodu nebo mléko). Po naplnění ovocem a tekutinou nepřekračujte maximální 

limit na nádobě. Pevně našroubujte nádobu na základnu, dokud se kontrolka nerozsvítí bíle, a poté 
stiskněte tlačítko napájení; jinak motor nebude fungovat.

•	 Během provozu držte a jemně protřepávejte nádobu, abyste zajistili správné promíchání a 
zpracování všech složek.

•	 Většina ovocných nápojů se v mixéru zpracovává přibližně 30 vteřin, ale pokud je ovoce tvrdší a 
větší, může to trvat o něco déle.

•	 Mixér přestane pracovat po 30 vteřinách. Stisknutím tlačítka napájení můžete mixér vypnout 
kdykoli před automatickým vypnutím.

•	 Když se nože přestanou otáčet, odšroubujte nádobu a vylijte čerstvý ovocný nápoj. Dobrou chuť!

Čištění spotřebiče
•	 Po každém použití doporučujeme spotřebič ihned vyčistit.
•	 Nůž: Chcete-li vyčistit okolí nože, nalijte do nádoby trochu vody a připevněte ji. Pulzujte několik 

vteřin motorem, abyste odstranili zbytky potravin z okolí nože. Poté vodu vylijte a pokračujte v 
čištění ostatních částí.

•	 Nádoba a víko: Nádobu a víko umyjte v teplé mýdlové vodě, opláchněte a důkladně osušte.
•	 Napájecí základna: Elektrickou základnu pečlivě otřete vlhkým hadříkem a dbejte zvýšené 

opatrnosti v okolí nožů. Osušte ji suchým ručníkem.
•	 Podstavec neponořujte do vody ani jej nemyjte v myčce nádobí. Dbejte na to, aby se do žádné části 

základny nedostala voda. Žádnou část spotřebiče nečistěte ředidly nebo agresivními chemickými 
čisticími prostředky.

•	 Bezpečnost především: Nedovolte dětem přiblížit se k elektrické základně s nožem. Při nabíjení 
základny motoru vždy zakryjte nůž.

•	 Možnost mýt v myčce nádobí: Pouze nádobu lze mýt v myčce nádobí.

EKOLOGICKÁ LIKVIDACE
Můžete pomoci chránit životní prostředí!
Prosím, dodržujte místní předpisy: odevzdejte nefunkční elektrické vybavení příslušnému 
centru na likvidaci odpadu.

23133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd   1523133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd   15 10. 01. 24   10:1010. 01. 24   10:10



16

Záruka
Poskytovatelem záruky a autorizovaným poskytovatelem služeb je AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 
3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, přebírá odpovědnost za to, že výrobek bude během záruční doby 
bezchybně fungovat. V záruční době, která začíná dodáním produktu, opravíme všechny nedokonalosti 
a vady na produktu, které by vznikly běžným používáním produktu. Záruka zaniká, pokud do výrobku 
zasahovala osoba neoprávněná vydavatelem záručního listu nebo byly k opravě použity neoriginální 
díly. Pokud nebude produkt opraven do 45 dnů od obdržení servisního požadavku, poskytovatel záruky 
jej bezplatně vymění za produkt nový, identický a bezchybný. Záruka se prodlužuje o počet dní, které 
trvala oprava výrobku.

Záruka nepokrývá:
1.	 mechanické poškození a závady vzniklé v důsledku nesprávného používání a/nebo opotřebení 

výrobku
2.	 škody způsobené vyšší mocí.
3.	 spotřební díly.

Záruka platí v zemi, kde byl produkt zakoupen a uplatňuje se v místě nákupu nebo u autorizovaného 
prodejce pro tento trh, který je uveden v prohlášení o produktu na obalu. Faktura za produkt je 
povinnou přílohou záruky při reklamaci.

Záruka nevylučuje práva spotřebitele vyplývající z odpovědnosti prodávajícího za vady dodaného 
zboží. Záruční doba trvá 24 měsíců. Za opravu výrobku odpovídá dovozce pro jednotlivé trhy.

Spotřebitel uplatňuje záruku na prodejním místě, kde zboží zakoupil, nebo na jiném prodejním místě 
prodávajícího na stejném území země, kde provedl nákup. Spotřebitel podepíše reklamační list na 
prodejním místě a předá jej prodávajícímu. Po obdržení reklamace jej bude garant do 5 pracovních dnů 
kontaktovat.

Spotřebitel se může informovat o právech a postupu při uplatnění záruky kontaktováním služby 
zákaznické podpory na e-mailu info@vitapur-home.cz nebo na telefonním čísle +420 228 889 083.

Doba garantovaného servisu a poskytování náhradních dílů je 3 roky od uplynutí záruční doby.

Produkt: _______________

Datum dodání zboží: ______________
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DE/AT

Befolgen Sie bei dem Gebrauch eines elektrischen Geräts immer grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen und Unfallverhütungsmaßnahmen, einschließlich der folgenden:

Wichtige Sicherheitshinweise 
•	 Gebrauchseinschränkung: Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich 

Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt. 

•	 Kinder: Dieses Produkt ist kein Spielzeug und nicht für den Gebrauch durch Kinder bestimmt. 
Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern und Säuglingen auf. Wenn ein Gerät von 
Kindern oder in der Nähe von Kindern genutzt wird, ist eine strenge Aufsicht erforderlich.

•	 Aufsicht: Lassen Sie den Mixer nicht unbeaufsichtigt, insbesondere wenn Kinder anwesend sind.
•	 ACHTUNG: Berühren Sie keine beweglichen Teile! Die Klingen sind sehr scharf. Halten Sie Hände, 

Haare, Kleidung und Utensilien während des Betriebs von den rotierenden Klingen und vom Becher 
fern, um das Risiko schwerer Verletzungen oder Schäden zu verringern. 

•	 ACHTUNG: Kurzzeitbetrieb! Betreiben Sie den Motor nicht länger als 60 Sekunden am Stück.
•	 ACHTUNG: Verändern oder entfernen Sie nicht die Magnete an der Unterseite des Bechers, zur 

Gewährleistung ihrer Sicherheit.
•	 Gebrauch: Gebrauchen Sie den Mixer immer mit aufgesetztem Becher. Der Motor funktioniert nicht 

ohne Abdeckung.
•	 Automatische Abschaltung: Das Gerät verfügt über einen vorprogrammierten Zyklus und schaltet sich 

nach ca. 30 Sekunden automatisch ab, kann aber jederzeit auch durch Drücken der Einschalttaste 
ausgeschaltet werden. Er schaltet sich nach 5 Sekunden ab, wenn der Becher leer ist.

•	 Demontage: Bevor Sie das Gerät zur Reinigung demontieren, vergewissern Sie sich, dass sich die 
Klingen nicht mehr bewegen und dass das Gerät von der Stromquelle getrennt ist.

•	 Heiße Flüssigkeiten: Der Becher hält Temperaturen von bis zu 100 °C (212 °F) stand.
•	 WARNUNG: VERLETZUNGSGEFAHR! Der unsachgemäße Gebrauch dieses Produkts kann zu 

Verletzungen führen. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Schneidemessern, beim 
Entleeren des Bechers und bei der Reinigung. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

•	 Unsachgemäßer Gebrauch: Wir übernehmen keine Haftung für eventuelle Verletzungen oder 
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts oder Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen verursacht werden.

Becherdeckel
Klingenabdeckung

304-Edelstahlklinge

Power-Taste

MotorsockelBecher

HINWEIS: 

Die Klingenabdeckung dient ausschließlich dem Schutz der Klinge und der Vermeidung von Staub.

GEBRAUCHSANWEISUNG: TRAGBARER MIXER NUTRIMAX 2 GO
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Laden des Mixers
Bevor Sie den Mixer zum ersten Mal in Gebrauch nehmen und wenn er für den weiteren Gebrauch nicht 
mehr ausreichend geladen ist, verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um den Mixer für etwa 
dreieinhalb (3,5) Stunden zu laden.

•	 Stecken Sie den USB-Stecker zum Laden fest in einen USB-Anschluss eines Computers oder einer 
anderen Stromquelle. 

•	 Stecken Sie den Micro-USB-Stecker fest in den Ladeanschluss an der Vorderseite des 
Motorsockels. 

•	 Die LED-Signalleuchte leuchtet während des Ladevorgangs rot und wird weiß, wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist. 

Verwendung des Mixers
•	 Schrauben Sie die Klingenabdeckung ab und entfernen Sie sie vom Motorsockel.
•	 Schrauben Sie den Deckel ab und entfernen Sie ihn vom Becher.
•	 Schneiden Sie das zu mixende Obst (und/oder Gemüse) in kleine Stücke (1,5 cm x 1,5 cm) und 

geben Sie sie in den Mixbecher.
•	 Fügen Sie Flüssigkeit (Wasser oder Milch) hinzu. Überschreiten Sie nach dem Füllen mit Früchten 

und Flüssigkeit nicht die auf dem Becher vermerkte Maximalgrenze. Schrauben Sie den Becher 
fest auf den Sockel, bis die Kontrollleuchte weiß leuchtet, und drücken Sie dann die Power-Taste; 
andernfalls funktioniert der Motor nicht.

•	 Halten und schütteln Sie den Becher während des Betriebs vorsichtig, um sicherzustellen, dass alle 
Zutaten richtig gemixt und verarbeitet werden.

•	 Der Mixer benötigt etwa 30 Sekunden für die meisten Fruchtgetränke, kann aber etwas länger 
brauchen, wenn die Früchte härter und größer sind.

•	 Der Mixer schaltet sich nach 30 Sekunden ab. Sie können den Mixer jederzeit vor der 
automatischen Abschaltung durch Drücken der Power-Taste ausschalten.

•	 Nachdem die Klingen aufgehört haben, sich zu drehen, schrauben Sie den Becher ab und schenken 
Sie Ihr frisches Fruchtgetränk ein. Lassen Sie es sich schmecken!

Reinigung des Geräts
•	 Wir empfehlen, das Gerät sofort nach jedem Gebrauch zu reinigen.
•	 Klinge: Um die Klinge zu reinigen, geben Sie etwas Wasser in den Becher und befestigen ihn. 

Starten Sie den Motor ein paar Mal für ein paar Sekunden, um die Klinge von Essensresten zu 
befreien. Gießen Sie dann das Wasser aus und fahren Sie mit der Reinigung der anderen Teile fort.

•	 Becher und Deckel: Waschen Sie den Becher und den Deckel in warmem Seifenwasser, spülen Sie 
sie ab und trocknen Sie sie gründlich.

•	 Motorsockel: Wischen Sie den Motorsockel vorsichtig mit einem feuchten Tuch ab und seien Sie 
vorsichtig in der Nähe der Klingen. Trocknen Sie sie mit einem Tuch ab.

•	 Niemals darf der Motorsockel in Wasser eingetaucht oder in der Spülmaschine gewaschen werden. 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in den Sockel gerät. Reinigen Sie keine Teile des Geräts mit 
Verdünner oder scharfen chemischen Mitteln.

•	 Sicherheit geht vor: Halten Sie Kinder vom Motorsockel und der Klinge fern. Decken Sie die Klinge 
immer ab, während der Motorsockel geladen wird.

•	 Spülmaschinenfest: Nur der Becher ist spülmaschinenfest.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Sie können helfen, die Umwelt zu schützen!
Bitte denken Sie daran, die örtlichen Vorschriften zu beachten: Geben Sie die nicht mehr 
funktionierenden Elektrogeräte bei einer geeigneten Entsorgungsstelle ab.
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GARANTIE 
Der Garantieanbieter und autorisierte Dienstleister ist AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske 
Konjice, Slowenien, übernimmt die Verantwortung dafür, dass das Produkt während der Garantiezeit 
einwandfrei funktioniert. Während der Garantiezeit Beginnend mit der Lieferung des Produkts 
reparieren wir alle auftretenden Mängel und Mängel am Produkt als Ergebnis der normalen 
Verwendung des Produkts. Die Garantie erlischt, wenn das Produkt von einer nicht autorisierten 
Person manipuliert wurde der Aussteller der Garantiekarte oder dass die nicht originalen Teile zur 
Reparatur verwendet wurden. 

Wenn das Produkt nicht innerhalb von 45 Tagen nach Erhalt der Serviceanfrage repariert wird, 
ersetzt der Garantieanbieter es durch a neues, identisches und einwandfreies Produkt kostenlos. Die 
Garantiezeit verlängert sich um die Anzahl der Reparaturtage dauerte. 

Die Garantie gilt nicht für:
1. mechanische Schäden und Mängel aufgrund unsachgemäßer Verwendung und / oder Wartung des 

Produkts;
2. Schäden durch höhere Gewalt;
3. Verbrauchsmaterialien. 

Die Garantie gilt in dem Land, in dem der Kauf getätigt wurde, und wird an dem Ort durchgesetzt, an 
dem der Kauf getätigt wurde hergestellt oder von einem autorisierten Wiederverkäufer für diesen 
Markt, der in der Produktdeklaration auf der Verpackung angegeben ist. Die Rechnung für das Produkt 
ist bei Inanspruchnahme der Garantie zwingend eine Anlage.

Das Die Garantie schließt die Rechte des Verbrauchers aus der Haftung des Verkäufers für Mängel an 
der gelieferten Ware nicht aus. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate. Der Importeur für einzelne Märkte 
ist für die Produktreparatur verantwortlich. 

Der Verbraucher beansprucht die Garantie an der Verkaufsstelle, an der er die Ware gekauft hat, 
oder an einer anderen Verkaufsstelle des Verkäufers im selben Gebiet des Landes, in dem er den 
Kauf getätigt hat. Der Verbraucher unterschreibt das Reklamationsformular in der Verkaufsstelle 
und übergibt es dem Verkäufer. Nach Eingang der Reklamation wird sich der Bürge innerhalb von 
5 Werktagen mit ihm in Verbindung setzen.

Der Verbraucher kann sich über die Rechte und das Verfahren zur Inanspruchnahme der Garantie 
informieren, indem er sich per E-Mail an hilfe@vitapur.de / hilfe@vitapur.at oder unter der 
Telefonnummer DE: +49316639745 / AT: +43720227905 an den Kundendienst wendet.

Die Zeit der garantierten Wartung und Bereitstellung von Ersatzteilen beträgt 3 Jahre ab Ablauf der 
Gewährleistungsfrist.

Product: __________________________ 

Datum der Lieferung der Ware: __________________________ 
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ENG

Always follow basic safety precautions and accident prevention measures when using an electrical 
appliance, including the following:

Important Safety Instructions 
•	 Usage restriction: This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or those lacking experience and knowledge. 
•	 Children: This product is not a toy and is not intended for use by children. Keep it out of reach 

of children and babies. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children.

•	 Unattended: Do not leave the blender unattended, especially when children are present.
•	 CAUTION: Do not touch moving parts! The blades are very sharp. Keep hands, hair, clothing and 

utensils away from the rotating blades and out of the cup during operation to reduce the risk of 
severe injury or damage. 

•	 CAUTION: Short-time operation! Do not operate the motor continuously for more than 60 seconds 
at a time.

•	 CAUTION: Do not tamper with or remove the magnets at the bottom of the cup to ensure personal 
safety.

•	 Usage: Always operate the blender with the cup in place. The motor will not work if the blender is 
uncovered.

•	 Auto shut-off: The product has a pre-programmed cycle and automatically shuts off after 
approximately 30 seconds but can be turned off anytime by pressing the power button. It will stop 
in 5 seconds when the cup is empty.

•	 Disassembly: Before disassembling the product for cleaning, ensure the blades have stopped 
moving and the unit is disconnected from a power source.

•	 Hot liquids: The cup withstands temperatures up to 100 °C (212℉).
•	 WARNING: INJURY POTENTIAL! Misuse of this product may result in potential injury. Take care 

when handling the sharp cutting blades, when emptying the cup and during cleaning. Keep it out of 
reach of children.

•	 Misuse: We accept no liability for any eventual injury or damage caused by misuse of the product 
or noncompliance with these instructions.

Cup Lid
Blade Cover

304 S/S Blade

Power button

Motor baseCup 

NOTE: 

The blade cover is solely for blade protection and dust prevention.

USER MANUAL: PORTABLE BLENDER NUTRIMAX 2 GO
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Charging the blender
Before using the blender for the first time, and when it has run out of charge for subsequent uses, use 
the supplied USB cable to charge the blender for about three and a half (3.5) hours.

•	 Insert the USB connector firmly into a USB port on a computer or other power source for charging. 
•	 Insert the micro USB connector firmly into the charging port at the front of the power base. 
•	 The LED signal light will illuminate red during charging and will turn white when fully charged. 

Using the blender
•	 Unscrew the blade cover and take it from the motor base.
•	 Unscrew the lid and remove it from the cup.
•	 Cut the fruit (and/or vegetables) to be blended into small pieces (1.5x1.5cm) and place them into 

the blending cup.
•	 Add liquid (water or milk). Do not exceed the max line on the cup after filling with fruit and any 

liquid. Screw the cup tightly onto the base until the indicator light turns white, then press the power 
button; otherwise, the motor will not work.

•	 During operation, hold and shake the cup gently to ensure all ingredients are properly mixed and 
processed.

•	 The blender will take around 30 seconds to process most fruit drinks but may take a little longer if 
the fruit is harder and bigger.

•	 The blender will stop operating after 30 seconds. You may press the power button to turn off the 
blender at any time before the automatic shut-off.

•	 After the blades have stopped rotating, unscrew the cup and pour out your fresh fruit drink. Enjoy!

Cleaning the appliance
•	 We recommend cleaning the appliance immediately after each use.
•	 Blade: To clean around the blade, add a little water to the cup and attach it. Pulse the motor for a 

few seconds to remove food residues from around the blade. Then pour out the water and proceed 
with cleaning the other parts.

•	 Cup and lid: Wash the cup and lid in warm, soapy water, rinse and dry thoroughly.
•	 Power base: Wipe the power base carefully with a damp cloth, taking extra care around the blades. 

Dry it with a dry towel.
•	 Do not immerse the base in water or wash it in a dishwasher. Make sure no water enters any part of 

the power base. Do not clean any part of the appliance with thinner or harsh chemical cleaners.
•	 Safety first: Keep children away from the power base with blade. Always cover the blade while the 

motor base is charging.
•	 Dishwasher Safe: Only the cup is dishwasher safe.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical 
equipment to an appropriate waste disposal centre.
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Warranty
The warranty provider and authorized service provider is AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske 
Konjice, Slovenia, assumes the responsibility that the product will work flawlessly during the warranty 
period. During the warranty period, which begins with the delivery of the product, we will repair all 
imperfections and defects on the product that would occur as a result of normal use of the product. 
Warranty is voided when the product was tampered with by person not authorized by the issuer of the 
warranty card or that the non-original parts were used for repair. If the product is not repaired within 
45 days of receiving the service request, the warranty provider will replace it with a new, identical, and 
flawless product free of charge. The warranty period will be extended for the number of days the repair 
took.

The warranty does not cover:
1. mechanical damage and defects due to incorrect use and/or maintenance of the product.
2. damage caused by force majeure.
3. consumables.

The warranty is valid in the country in which the purchase was made and is enforced at the place 
where the purchase was made or from an authorized reseller for this market, which is specified in the 
product declaration on the packaging. The invoice for the product is a mandatory attachment to the 
warranty when it is claimed.

The warranty does not exclude the consumer’s rights arising from the seller’s liability for defects in 
the supplied goods.  The warranty period lasts 24 months. The importer for individual markets is 
responsible the product repair.

The consumer claims the warranty at the point of sale where he bought the goods or at another point 
of sale of the seller in the same territory of the country where he made the purchase. The consumer 
signs the complaint form at the point of sale and hands it to the seller. After receiving the complaint, 
the guarantor will contact him within 5 working days.

The consumer can find out about the rights and the procedure for claiming the warranty by contacting 
the customer support service by e-mail info@vitapur.si or by phone number 03 292 79 90.

The time of guaranteed servicing and provision of spare parts is 3 years from the expiry of the 
warranty period.

Product: _______________

Date of delivery of goods: ______________
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Elektriseadme kasutamisel järgige alati põhilisi ettevaatusabinõusid ja õnnetuste vältimise 
meetmeid, sealhulgas järgmist:

Oluline Ohutusjuhend
•	 Kasutuspiirang: see seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kelle 

füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed on vähenenud või kellel puuduvad kogemused ja 
teadmised.

•	 Lapsed: see toode ei ole mänguasi ega mõeldud kasutamiseks lastele. Hoidke seda lastele ja 
imikutele kättesaamatus kohas. Hoolikas järelevalve on vajalik, kui seadet kasutavad lapsed või 
seadet kasutatakse nende läheduses.

•	 Järelevalveta: ärge jätke blenderit järelevalveta, eriti kui kohal on lapsed.
•	 ETTEVAATUST: Ärge puudutage liikuvaid osi! Terad on väga teravad. Tõsiste vigastuste või 

kahjustuste ohu vähendamiseks hoidke käed, juuksed, riided ja riistad töötamise ajal pöörlevatest 
teradest ja tassist eemal.

•	 ETTEVAATUST: Lühiajaline töö! Ärge kasutage mootorit järjest kauem kui 60 sekundit.
•	 ETTEVAATUST: Isikliku ohutuse tagamiseks ärge rikkuge ega eemaldage tassi põhjas olevaid 

magneteid.
•	 Kasutamine: kasutage blenderit alati nii, et tass on paigas. Mootor ei tööta, kui blender on katmata.
•	 Automaatne väljalülitus: tootel on eelprogrammeeritud tsükkel ja see lülitub automaatselt välja 

umbes 30 sekundi pärast, kuid selle saab igal ajal välja lülitada, vajutades toitenuppu. See peatub 5 
sekundi pärast, kui tass on tühi.

•	 Lahtivõtmine: enne toote lahtivõtmist puhastamiseks veenduge, et lõiketerad on peatunud ja seade 
on toiteallikast lahti ühendatud.

•	 Kuumad vedelikud: tass talub temperatuuri kuni 100 °C (212 ℉).
•	 HOIATUS: VIGASTUSTE VÕIMALUS! Selle toote väärkasutamine võib põhjustada potentsiaalseid 

vigastusi. Olge teravate lõiketerade käsitsemisel, tassi tühjendamisel ja puhastamisel ettevaatlik. 
Hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.

•	 Väärkasutus: me ei vastuta võimalike vigastuste või kahjustuste eest, mis on põhjustatud toote 
väärkasutusest või nende juhiste mittejärgimisest.

Tassikaas
Tera kate

304 S/S Tera

Sisselülitamise nupp

MootorialusTass

MÄRKUS: 

Tera kate on mõeldud ainult tera kaitsmiseks ja tolmukaitseks.

KASUTUSJUHEND: KAASASKANTAV BLENDER NUTRIMAX 2 GO
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Blenderi laadimine
Enne blenderi esmakordset kasutamist ja kui selle aku on järgmisteks kasutusteks tühjaks saanud, 
kasutage blenderi laadimiseks umbes kolm ja pool (3,5) tundi kaasasolevat USB-kaablit.

•	 Sisestage USB-pistik laadimiseks kindlalt arvuti või muu toiteallika USB-porti.
•	 Sisestage mikro-USB-pistik kindlalt toitealuse esiküljel olevasse laadimisporti.
•	 LED-signaaltuli põleb laadimise ajal punaselt ja muutub täislaadimisel valgeks. 

Blenderi kasutamine
•	 Keerake lahti tera kate ja võtke see mootorialuse küljest lahti.
•	 Keerake kaas lahti ja eemaldage see tassist.
•	 Lõika blenderdatavad puuviljad (ja/või köögiviljad) väikesteks tükkideks (1,5x1,5 cm) ja asetage 

need segistikaussi.
•	 Lisa vedelik (vesi või piim). Pärast puuvilja ja vedelikuga täitmist ärge ületage tassil olevat 

maksimumjoont. Kinnitage tass tihedalt alusele, kuni märgutuli muutub valgeks, seejärel vajutage 
toitenuppu; muidu mootor ei tööta.

•	 Töötamise ajal hoidke tassi ettevaatlikult ja raputage seda, et kõik koostisosad oleksid korralikult 
segunenud ja töödeldud.

•	 Enamiku puuviljajookide töötlemiseks kulub blenderil umbes 30 sekundit, kuid kui puuviljad on 
kõvemad ja suuremad, võib see veidi kauem aega võtta.

•	 Blender lõpetab töötamise 30 sekundi pärast. Blenderi väljalülitamiseks võite vajutada toitenuppu 
igal ajal enne automaatset väljalülitamist.

•	 Pärast seda, kui terad on pöörlemise lõpetanud, keerake tass lahti ja valage värske puuviljajook 
välja. Nautige!

Seadme puhastamine
•	 Soovitame puhastada seadet kohe pärast iga kasutuskorda.
•	 Tera: tera ümbruse puhastamiseks lisage tassi veidi vett ja kinnitage see. Lülitage mootor sisse 

mõneks sekundiks, et eemaldada tera ümbert toidujäägid. Seejärel valage vesi välja ja jätkake 
teiste osade puhastamisega.

•	 Tass ja kaas: peske tassi ja kaas soojas seebivees, loputage ja kuivatage hoolikalt.
•	 Toitealus: pühkige toitealust hoolikalt niiske lapiga, olles eriti ettevaatlik terade ümber. Kuivatage 

see kuiva rätikuga.
•	 Ärge kastke alust vette ega peske seda nõudepesumasinas. Veenduge, et vesi ei satuks 

toitealuse ossa. Ärge puhastage ühtki seadme osa vedelate või tugevatoimeliste keemiliste 
puhastusvahenditega.

•	 Ohutus ennekõike: hoidke lapsed teraga toitealusest eemal. Mootorialuse laadimise ajal katke tera 
alati kinni.

•	 Nõudepesumasinas pestav: Ainult tass sobib nõudepesumasinas pesemiseks.

KESKKONNASÕBRALIK UTILISEERIMINE
Sina saad aidata keskkonda kaitsta!
Ärge unustage järgida kohalikke eeskirju: andke mittetöötav elektriseade vastavasse 
jäätmekäitluskeskusesse
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Garantii
Garantii pakkuja ja volitatud teenusepakkuja on AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske 
Konjice, Sloveenia, võtab endale vastutuse selle eest, et toode töötab garantiiaja jooksul laitmatult. 
Garantiiajal, mis algab toote kohaletoimetamisest, parandame kõik tootel esinevad puudused ja 
defektid toote tavapärase kasutamise tulemusena. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet rikub 
garantiikaardi väljastaja poolt mittevolitatud isik või kui remondiks kasutati mitteoriginaalseid osi. Kui 
toodet ei parandata 45 päeva jooksul pärast hooldustaotluse saamist, asendab garantiipakkuja selle 
uue, identse ja veatu tootega tasuta. Garantiiaeg pikeneb remonditööpäevade arvu võrra.

Garantii ei hõlma:
1.	 mehaanilised kahjustused ja defektid, mis on tingitud toote ebaõigest kasutamisest ja/või 

hooldusest. 
2.	 vääramatu jõu tõttu tekkinud kahju.
3.	 tarbekaubad.

Garantii kehtib riigis, kus ost tehti ja see jõustub ostu sooritamise kohas

valmistatud või selle turu jaoks volitatud edasimüüjalt, mis on märgitud pakendil olevas 
tootedeklaratsioonis. 

Arve toote eest on selle väljanõudmisel garantii kohustuslik lisand.

Garantii ei välista tarbija õigusi, mis tulenevad müüja vastutusest tarnitud kaubal esinevate puuduste 
eest.

Garantiiaeg kestab 24 kuud. Toote parandamise eest vastutab üksikute turgude maaletooja. 

Tarbija taotleb garantiid müügikohas, kust ta kauba ostis, või müüja teises müügikohas, mis asub selle 
riigi territooriumil, kus ta ostu sooritas. Tarbija allkirjastab kaebuse vormi müügikohas ja annab selle 
müüjale. Peale pretensiooni laekumist võtab käendaja temaga ühendust 5 tööpäeva jooksul.

Tarbija saab õiguste ja garantii sissenõudmise korra kohta tutvuda pöördudes klienditoe poole e-posti 
aadressi warranty@vitapur.com.

Garantiihoolduse ja varuosade tarnimise aeg on 3 aastat alates garantiiaja lõppemisest.

Toode: _______________

Kauba kohaletoimetamise kuupäev: __________________
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Toujours suivre les précautions de sécurité de base et les mesures de prévention des accidents lors 
de l’utilisation d’un appareil électrique, y compris les suivantes :

Instructions de Sécurité Importantes
•	 Restriction d’usage: Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 

des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d’expérience et de connaissances.

•	 Enfants: Ce produit n’est pas un jouet et n’est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardez-le 
hors de portée des enfants et des bébés. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil 
est utilisé par ou à proximité des enfants.

•	 Absence de surveillance: Ne laissez pas la centrifugeuse sans surveillance, surtout en présence 
d’enfants.

•	 ATTENTION: Ne touchez pas les pièces en mouvement! Ne touchez pas les pièces en mouvement 
! Les lames sont très tranchantes. Gardez les mains, les cheveux, les vêtements et les ustensiles à 
distance des lames en rotation et à l’extérieur de la tasse pendant le fonctionnement pour réduire 
le risque de blessures graves ou de dommages.

•	 ATTENTION: Les sessions d’utilisation doivent être courtes! Ne faites pas fonctionner le moteur 
en continu pendant plus de 60 secondes à la fois.

•	 ATTENTION: Ne manipulez pas ou n’enlevez pas les aimants situés au fond de la tasse pour des 
raisons de sécurité.

•	 Utilisation: Ne faites fonctionner la centrifugeuse que si le récipient est bien en place. Le moteur 
ne fonctionnera pas si la centrifugeuse n’est pas couverte.

•	 Arrêt automatique: Le produit a un cycle préprogrammé et s’éteint automatiquement au 
bout d’environ 30 secondes, mais peut être éteint à tout moment en appuyant sur le bouton 
d’alimentation. Si le récipient est vide, il s’arrêtera au bout de 5 secondes.

•	 Démontage: Avant de démonter le produit pour le nettoyer, assurez-vous que les lames ont cessé 
de bouger et que l’unité est débranchée d’une source d’alimentation.

•	 Liquides chauds: Le récipient résiste à des températures allant jusqu’à 100 °C (212℉).
•	 AVERTISSEMENT: RISQUE DE BLESSURE! Un mauvais usage de cet appareil peut entraîner des 

blessures potentielles. Faites attention lorsque vous manipulez les lames coupantes, lorsque vous 
videz le récipient et pendant le nettoyage. Gardez-le hors de portée des enfants.

•	 Mauvais usage: Nous déclinons toute responsabilité pour tout éventuel dommage ou blessure 
causé par un mauvais usage du produit ou le non-respect de ces instructions.

Couvercle du récipient
Couvre-lame

Lame en acier inoxydable 304

Bouton d’alimentation

Base du moteurRécipient

NOTE : 

Le couvre-lame est uniquement destiné à protéger la lame et à prévenir l’accumulation de poussière.

NOTICE D’UTILISATION: MIXEUR PORTABLE NUTRIMAX 2 GO
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Recharge de la centrifugeuse
Avant d’utiliser la centrifugeuse pour la première fois, et lorsqu’elle est déchargée après un certain 
nombre d’utilisations, utilisez le câble USB fourni pour charger la centrifugeuse pendant environ trois 
heures et demie (3,5 heures).

•	 Insérez fermement le connecteur USB dans le port USB d’un ordinateur ou d’une autre source 
d’alimentation pour la charge.. 

•	 Insérez fermement le connecteur micro USB dans le port de charge à l’avant de la base du moteur. 
•	 Le voyant LED s’illuminera en rouge pendant la charge et deviendra blanc lorsque la charge sera 

complète.

Utilisation de la centrifugeuse
•	 Dévissez le couvercle de la lame et retirez-le de la base du moteur.
•	 Dévissez le couvercle et retirez-le du récipient.
•	 Coupez les fruits (et/ou les légumes) à mixer en petits morceaux (1,5x1,5 cm) et placez-les dans le 

récipient de la centrifugeuse.
•	 Ajoutez du liquide (eau ou lait). Ne dépassez pas la ligne maximale sur le récipient après avoir 

rempli celui-ci de fruits et de liquide. Vissez fermement le récipient sur la base jusqu’à ce que le 
voyant indicateur devienne blanc, puis appuyez sur le bouton d’alimentation ; sinon, le moteur ne 
fonctionnera pas.

•	 Pendant le fonctionnement, tenez et secouez doucement le récipient pour vous assurer que tous 
les ingrédients soient correctement mixés et mélangés.

•	 Il faudra environ 30 secondes à la centrifugeuse pour mixer la plupart des boissons à base de 
fruits, mais cela peut prendre un peu plus de temps en fonction de la taille des fruits et de leur 
texture.

•	 La centrifugeuse s’arrêtera au bout de 30 secondes. Vous pouvez appuyer sur le bouton 
d’alimentation pour éteindre la centrifugeuse à tout moment avant l’arrêt automatique.

•	 Après que les lames aient cessé de tourner, dévissez le récipient et versez votre boisson aux fruits 
frais. Bonne dégustation !

Nettoyage de l’appareil

•	 Nous recommandons de nettoyer l’appareil immédiatement après chaque utilisation.
•	 Lame : Pour nettoyer autour de la lame, versez un peu d’eau dans le récipient et fixez-le. Actionnez 

le moteur pendant quelques secondes pour éliminer les résidus alimentaires autour de la lame. 
Ensuite, videz l’eau et procédez au nettoyage des autres pièces.

•	 Tasse et couvercle : Lavez le récipient et le couvercle avec de l’eau tiède et un liquide de nettoyage, 
rincez et séchez soigneusement.

•	 Base de l’appareil : Essuyez soigneusement la base de l’appareil avec un chiffon humide, en 
faisant particulièrement attention autour des lames. Séchez-la avec un torchon sec.

•	 Ne pas immerger la base dans l’eau ou la laver au lave-vaisselle. Assurez-vous qu’aucune eau 
n’entre dans une partie de la base de l’appareil. Ne nettoyez aucune partie de l’appareil avec des 
diluants ou des nettoyants chimiques agressifs.

•	 La sécurité avant tout : Éloignez les enfants de la base de l’appareil avec la lame. Couvrez toujours 
la lame pendant que la base du moteur est en charge.

•	 Lavable au lave-vaisselle: Seul le récipient est lavable au lave-vaisselle.

ÉLIMINATION RESPECTUEUSE DE L’ENVIRONNEMENT
Vous pouvez contribuer à la protection de l’environnement !
N’oubliez pas de respecter les réglementations locales : remettez l’équipement électrique 
hors d’usage à la collecte des déchets appropriée
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Garantie
Le fournisseur de garantie et le prestataire de services agréé sont AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Slovénie, qui assument la responsabilité que le produit fonctionnera parfaitement 
pendant la période de garantie. Pendant la période de garantie, qui commence à la livraison du produit, 
nous réparerons tous les défauts et les imperfections du produit qui surviendraient en raison d’une 
utilisation normale du produit. La garantie est annulée si le produit a été manipulé par une personne 
non autorisée par l’émetteur de la carte de garantie ou si des pièces non originales ont été utilisées 
pour la réparation.

Si le produit n’est pas réparé dans un délai de 45 jours après réception de la demande de service, le 
fournisseur de garantie le remplacera par un produit neuf, identique et sans défaut, gratuitement. La 
période de garantie sera prolongée du nombre de jours nécessaires à la réparation.

La garantie ne couvre pas :
•	 Les dommages mécaniques et les défauts dus à une utilisation et/ou à un entretien incorrects du 

produit.
•	 Les dommages causés par un cas de force majeure.
•	 Les consommables.

La garantie est valable dans le pays où l’achat a été effectué et est applicable à l’endroit où l’achat a 
été effectué ou auprès d’un revendeur agréé pour ce marché, tel que spécifié dans la déclaration de 
produit sur l’emballage. La facture du produit est une pièce jointe obligatoire à la garantie lorsqu’elle 
est réclamée.

La garantie n’exclut pas les droits du consommateur découlant de la responsabilité du vendeur pour 
les défauts des marchandises fournies. La période de garantie est de 24 mois. L’importateur pour les 
marchés individuels est responsable de la réparation du produit.

Le consommateur fait valoir la garantie au point de vente où il a acheté le bien ou dans un autre point 
de vente du vendeur sur le même territoire du pays où il a effectué l’achat. Le consommateur signe le 
formulaire de réclamation au point de vente et le remet au vendeur. Après réception de la réclamation, 
le garant le contactera dans un délai de 5 jours ouvrés.

Le consommateur peut s’informer sur les droits et la procédure pour faire valoir la garantie en 
contactant le service client par e- warranty@vitapur.com.

Le délai de maintenance garanti et de fourniture de pièces de rechange est de 3 ans à compter de 
l’expiration de la période de garantie.

Produit : _______________

Date de livraison des marchandises : ______________
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Elektromos berendezések használata során mindig tartsa be az alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket és balesetmegelőzési intézkedéseket – így az alábbiakat is:

Fontos biztonsági utasítások 
•	 Használati megkötések: Ezt a készüléket nem használhatja olyan személy (így például gyerek), aki 

korlátozott fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel bír, vagy nem rendelkezik a szükséges 
tapasztalattal és ismeretekkel.

•	 Gyerekek: E termék nem játék, és nem való gyerekek általi használatra. Tartsa olyan helyen, ahol 
gyerekek nem érhetik el. Szigorú felügyelet szükséges, ha bármilyen készüléket gyerekek (vagy 
gyerekek közelében) használnak.

•	 Felügyelet nélkül: A mixert ne hagyja felügyelet nélkül, különösen ha gyerekek tartózkodnak a 
közelben.

•	 VIGYÁZAT - Ne érjen hozzá a mozgó alkatrészekhez! A kések nagyon élesek. Keze, haja, ruházata 
és konyhai eszközök ne legyenek a forgásban lévő kések közelében (a poháron belül) a készülék 
működése közben. Így csökkenthető a súlyos személyi sérülés vagy anyagi kár kockázata.

•	 VIGYÁZAT: Rövid idejű használat! Ne működtesse a motort egyszerre 60 másodpercnél hosszabb 
ideig.

•	 VIGYÁZAT: A személyes biztonság érdekében ne végezzen módosítást a pohár alján található 
mágneseken és ne távolítsa azokat el.

•	 Használat: A mixert mindig úgy használja, hogy a pohár a helyén van. A motor nem indul el, ha a 
mixer felső része fedetlen.

•	 Automatikus kikapcsolás: A terméknek előre beprogramozott működési ciklusa van, és nagyjából 
30 másodperc elteltével automatikusan lekapcsol, de a be-/kikapcsológombbal bármikor 
kikapcsolható. Ha a pohár üres, a készülék 5 másodpercen belül leáll.

•	 Szétszerelés: Mielőtt szétszerelné a terméket tisztítás céljából, győződjön meg róla, hogy a kések 
már nem forognak és a készülék áramtalanítva van.

•	 Forró folyadékok: A pohár 100°C-ig hőálló.
•	 FIGYELMEZTETÉS: SÉRÜLÉSVESZÉLY! A termék nem rendeltetésszerű használata sérülést 

okozhat. Legyen óvatos, amikor az éles késekhez nyúl, kiüríti a poharat, valamint a tisztítás során. 
Gyerekek ne férjenek hozzá a készülékhez.

•	 Nem rendeltetésszerű használat: Nem vállalunk felelősséget az esetleges személyi sérülésért 
vagy anyagi kárért, amennyiben azt a termék nem rendeltetésszerű használata vagy a jelen 
használati utasítás be nem tartása eredményezte.

Pohár fedele
Kés burkolata

304 S/S kés

Be-/kikapcsológomb

Motoros alsó részPohár

FIGYELEM: 

A kés burkolata kizárólag a kés védelmét és por bejutásának megakadályozását szolgálja.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS: HORDOZHATÓ TURMIXGÉP NUTRIMAX 2 GO
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A mixer töltése
A mixer első használata előtt, illetve amikor a későbbi használat során lemerül, a mellékelt USB-kábel 
segítségével töltse a készüléket nagyjából 3,5 órán keresztül.

•	 Az USB-csatlakozót stabilan dugja be egy számítógépen vagy egyéb áramforráson található USB-
portba.

•	 A mikro USB-csatlakozót stabilan dugja be a motoros alsó rész elején található töltőcsatlakozóba.
•	 A LED-fény pirosan világít a töltés során; a teljes feltöltöttség elérésekor pedig fehérre vált.

A mixer használata
•	 Csavarja le a kés burkolatát, és vegye le a motoros alsó részről.
•	 Csavarja le a fedelet és vegye le a pohárról.
•	 A turmixolandó gyümölcsöt (és/vagy zöldséget) vágja apró darabokra (1,5 x 1,5 cm), majd helyezze 

a keverőpohárba.
•	 Adjon hozzá folyadékot (vizet vagy tejet). A maximális szintet jelző vonalat ne lépje túl a 

gyümölcsökkel és folyadékkal együtt. Szorosan csavarja rá a poharat az alsó részre úgy, hogy a 
jelzőfény fehérre váltson – ekkor nyomja meg a bekapcsológombot; ellenkező esetben a motor 
nem lép működésbe.

•	 Működés közben finoman rázza meg a poharat, hogy az összes hozzávaló megfelelően 
elkeveredjen és feldolgozásra kerüljön.

•	 A mixer nagyjából 30 másodperc alatt elkészíti a legtöbb gyümölcsitalt, de ennél némileg több 
időre lehet szükség, amennyiben a gyümölcs a szokásosnál keményebb és nagyobb.

•	 A mixer 30 másodperc elteltével leáll. A be-/kikapcsológomb megnyomásával bármikor 
kikapcsolhatja a mixert az automatikus leállást megelőzően is.

•	 Ha a kések már nem forognak, csavarja le a poharat és öntse ki a friss gyümölcsitalt. Fogyassza 
egészséggel!

A készülék tisztítása
•	 A készüléket ajánlott minden használatot követően megtisztítani.
•	 Kés: A kés környékének tisztításához tegyen a pohárba egy kevés vizet, majd szerelje fel a 

poharat. Néhány másodpercig működtesse a motort, amivel a kés környékéről eltávolíthatja az 
ételmaradékot. Ezután öntse ki a vizet, majd folytassa a tisztítást a készülék többi részével.

•	 Pohár és fedél: A poharat és fedelét meleg, mosogatószeres vízben mossa meg, majd alaposan 
öblítse le és szárítsa meg.

•	 Motoros alsó rész: A motoros alsó részt nedves törlőkendővel gondosan törölje át – a kések körül 
legyen különösen óvatos. Száraz törlőkendővel szárogassa meg.

•	 Ne merítse az alsó részt vízbe, és ne mossa mosogatógépben. Ügyeljen rá, hogy a motoros alsó 
részbe sehol ne jusson be víz. A készülék egyetlen részét se tisztítsa hígítóval vagy erős hatású 
vegyszeres tisztítószerrel.

•	 Fontos biztonsági szempontok: Gyerekek ne férjenek hozzá a kést is tartalmazó motoros alsó 
részhez. A készülék töltése során mindig tegye rá a burkolatot a késre.

•	 Mosogatás mosógépben: Kizárólag a pohár mosogatható mosogatógépben.

KÖRNYEZETBARÁT LESELEJTEZÉS
Ön is segíthet a környezet védelmében! 
Kérjük tartsa be a helyi előírásokat: a már nem működő elektromos készüléket a 
megfelelő hulladékátvételi ponton adja le.
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Garancia
A jótállás biztosítója és a hivatalos szervizszolgáltató az AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Szlovénia, felelősséget vállal azért, hogy a termék garanciális időszak alatti 
működése kifogástalan legyen. A jótállási idő alatt, amely a termék kiszállításával kezdődik, a termék 
minden hiányosságát és hibáját kijavítjuk, amely a termék normál használatának eredményeként 
fordul elő. A garancia érvénytelenné válik, amennyiben a terméket a jótállási kártya kibocsátója által 
nem felhatalmazott személy manipulálta, vagy ha a javításhoz nem eredeti alkatrészeket használtak 
fel. Ha a terméket a szervizelés kérvényezésétől számított 45 napon belül nem javítják meg, a jótállás 
biztosítója kicseréli egy új, azonos és hibátlan termékre ingyenesen. A jótállás ideje meghosszabbodik 
az igénybe vett javítási napok számával.

A garancia nem terjed ki a következőkre:
1.	 a termék nem megfelelő használatából és/vagy karbantartásából eredő mechanikai sérülések és 

hibák.
2.	 rendkívüli események okozta kár.
3.	 fogyóeszközök.

A garancia abban az országban érvényes, ahol a vásárlás történt, és a vásárlás helyszínén 
érvényesül, vagy egy erre a piacra felhatalmazott viszonteladónál, amely a csomagoláson található 
terméknyilatkozatban megtalálható. A termékről szóló számla az érvényesítéskor a garancia kötelező 
melléklete.

A jótállás nem zárja ki a fogyasztó jogait, amelyek az eladó felelősségéből származnak a szállított 
áruk hibáiért. A jótállás ideje 24 hónap. Az egyes piacokon az importőr felelős a termék javításáért.

A fogyasztó a jótállást azon az értékesítési helyen érvényesíti, ahol az árut vásárolta, vagy az eladó 
másik értékesítési pontján, azon ország területén, ahol a vásárlást végezte. A fogyasztó az értékesítés 
helyén aláírja a reklamációs űrlapot, és átadja az eladónak. A reklamáció beérkezését követően a 
kezes 5 munkanapon belül felveszi vele a kapcsolatot.

A fogyasztó a jogokról és a jótállási igény érvényesítésének módjáról az info@vitapur.hu e-mail címen 
vagy a +36 1 700 9748 es telefonszámon az ügyfélszolgálatnál tájékozódhat.

A garanciális szervizelés és alkatrészellátás ideje a jótállási idő lejártától számított 3 év.

Termék: _______________

Az áru kiszállításának dátuma: ______________
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IT

Seguire sempre gli accorgimenti di sicurezza elementari e le misure di prevenzione degli incidenti 
quando si utilizza un elettrodomestico, incluse le seguenti:

Istruzioni importanti per la sicurezza
•	 Limitazioni d’uso: questo elettrodomestico non è destinato all’uso da parte di persone (compresi i 

bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenze. 
•	 Bambini: questo prodotto non è un giocattolo e non è destinato all’uso da parte dei bambini. 

Tenerlo fuori dalla portata di bambini e neonati. È necessaria una stretta sorveglianza quando 
qualsiasi apparecchio viene utilizzato da o in prossimità di bambini.

•	 Prodotto incustodito: non lasciare il frullatore incustodito, soprattutto in presenza di bambini.
•	 ATTENZIONE: non toccare le parti in movimento! Le lame sono molto affilate. Tenere mani, capelli, 

indumenti e utensili lontani dalle lame rotanti e dal recipiente durante il funzionamento per ridurre il 
rischio di gravi lesioni o danni.

•	 ATTENZIONE: Funzionamento per brevi intervalli! Non utilizzare il prodotto ininterrottamente per 
più di 60 secondi alla volta.

•	 ATTENZIONE: per garantire la sicurezza personale, evitare di manomettere o rimuovere i magneti 
sul fondo del recipiente.

•	 Utilizzo: utilizzare sempre il frullatore con il recipiente in posizione. Il motore non funzionerà se il 
frullatore è scoperto.

•	 Spegnimento automatico: il prodotto ha un ciclo pre-programmato e si spegne automaticamente 
dopo circa 30 secondi, ma può essere spento in qualsiasi momento premendo il pulsante di 
accensione. Quando il recipiente è vuoto, il frullatore si spegnerà in 5 secondi.

•	 Smontaggio: prima di smontare il prodotto per la pulizia, assicurarsi che le lame si siano fermate 
del tutto e che l’unità sia scollegata da una fonte di alimentazione.

•	 Liquidi caldi: il recipiente resiste a temperature fino a 100°C (212℉).
•	 ATTENZIONE: POSSIBILITÀ DI LESIONI! L’utilizzo improprio di questo prodotto può causare lesioni. 

Prestare attenzione quando si maneggiano le lame affilate, quando si svuota il recipiente e durante 
le operazioni di pulizia. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

•	 Uso improprio: non ci assumiamo alcuna responsabilità per eventuali lesioni o danni causati da un 
uso improprio del prodotto o dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni.

Coperchio del recipiente
Coprilama

Lama 304 S/S

Pulsante di accensione

Base motoreRecipiente

NOTA: 

Il coprilama serve esclusivamente a proteggere la lama e a prevenire il deposito di polvere.

MANUALE DI ISTRUZIONI: FRULLATORE PORTATILE NUTRIMAX 2 GO
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Caricare il frullatore
Prima di utilizzare il frullatore per la prima volta e quando la carica si esaurisce per via degli utilizzi 
successivi, usare il cavo USB in dotazione per caricare il frullatore per circa tre ore e mezza (3,5).

•	 Inserire saldamente il connettore USB nella porta USB di un computer o di un’altra fonte di 
alimentazione per la ricarica. 

•	 Inserire saldamente il connettore micro USB nella porta di ricarica sulla parte anteriore della base 
di alimentazione. 

•	 La spia LED si illuminerà di rosso durante la carica e diventerà bianca al completamento della 
ricarica.

Utilizzare il frullatore
•	 Svitare il coprilama ed estrarlo dalla base motore.
•	 Svitare il coperchio e rimuoverlo dal recipiente.
•	 Tagliare la frutta e/o la verdura da frullare in piccoli pezzi (1,5 x 1,5 cm) e metterli nel recipiente del 

frullatore.
•	 Aggiungere il liquido (acqua o latte). Durante il riempimento con frutta e liquido, non superare la 

linea massima presente sul recipiente. Avvitare saldamente il recipiente sulla base fino a quando 
la spia non diventerà bianca, quindi premere il pulsante di accensione; in caso contrario, il motore 
non funzionerà.

•	 Durante il funzionamento, scuotere delicatamente il recipiente per far sì che tutti gli ingredienti 
vengano miscelati e lavorati correttamente.

•	 Il frullatore impiega circa 30 secondi per lavorare la maggior parte delle bevande a base di frutta, 
ma potrebbe volerci un po’ di più in caso di frutta più dura o di dimensioni maggiori.

•	 Il frullatore smette di funzionare dopo 30 secondi. È possibile premere il pulsante di accensione 
per spegnere il frullatore in qualsiasi momento prima dello spegnimento automatico.

•	 Quando le lame hanno smesso di ruotare, svitare il recipiente e versare la bevanda a base di frutta 
fresca in un bicchiere.

Pulire il frullatore
•	 Si consiglia di pulire l’elettrodomestico subito dopo ogni utilizzo.
•	 Lama: per pulire i punti intorno alla lama, versare un po’ d’acqua nel recipiente e fissarlo alla base. 

Far girare il motore per alcuni secondi per rimuovere i residui di cibo intorno alla lama, quindi 
rimuovere l’acqua e procedere alla pulizia delle altre componenti.

•	 Recipiente e coperchio: lavare il recipiente e il coperchio in acqua calda e sapone, sciacquare e 
asciugare accuratamente.

•	 Base motore: pulire accuratamente la base motore con un panno umido, facendo particolare 
attenzione alle lame. Asciugare con un panno asciutto.

•	 Non immergere la base in acqua e non lavarla in lavastoviglie. Assicurarsi che l’acqua non penetri 
in nessuna parte della base elettrica. Non pulire nessuna parte dell’elettrodomestico con solventi o 
detergenti chimici aggressivi.

•	 La sicurezza prima di tutto: tenere i bambini lontani dalla base motore con la lama. Coprire sempre 
la lama mentre la base motore è in carica.

•	 Solo il recipiente è lavabile in lavastoviglie.

SMALTIMENTO ECOLOGICO
Puoi contribuire a proteggere l’ambiente!
Ricorda di rispettare le normative locali: consegna l’apparecchio elettrico non funzionante 
presso un centro di smaltimento rifiuti adeguato
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Garanzia
Il fornitore della garanzia e centro di assistenza autorizzato è AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Slovenia, e si assume la responsabilità del perfetto funzionamento del prodotto 
durante il periodo coperto da garanzia. Durante il periodo di garanzia, che inizia con la consegna 
del prodotto, ci impegniamo a riparare tutte le imperfezioni e i difetti del prodotto che potrebbero 
verificarsi a seguito del normale utilizzo dello stesso. La garanzia decade quando il prodotto è stato 
manomesso da persona non autorizzata dall’emittente del certificato di garanzia o per la riparazione 
sono state utilizzate parti non originali.

Se il prodotto non viene riparato entro 45 giorni dalla ricezione della richiesta di assistenza, il fornitore 
della garanzia provvederà a sostituirlo gratuitamente con un prodotto nuovo, identico e privo di difetti. 
Il periodo di garanzia verrà esteso per il numero di giorni necessari per la riparazione.

La garanzia non copre:
1. danni e difetti meccanici dovuti ad uso e/o manutenzione non corretti del prodotto;
2. danni causati da forza maggiore;
3. materiali di consumo.

La garanzia è valida nel Paese in cui è stato effettuato l’acquisto e viene applicata nel luogo in cui 
è stato effettuato l’acquisto o presso un rivenditore autorizzato per tale settore, specificato nella 
dichiarazione di prodotto sulla confezione.  La fattura del prodotto è un allegato obbligatorio alla 
garanzia quando viene richiesta.

La garanzia non esclude i diritti del consumatore derivanti dalla responsabilità del rivenditore per 
difetti nella merce fornita. La garanzia dura 24 mesi. L’importatore per i singoli mercati è responsabile 
della riparazione del prodotto.

Il consumatore fa valere la garanzia nel punto vendita in cui ha acquistato la merce o presso un 
altro punto vendita del venditore nello stesso territorio del Paese in cui ha effettuato l’acquisto. Il 
consumatore firma il modulo di reclamo nel punto vendita e lo consegna al venditore. Dopo aver 
ricevuto il reclamo, il garante lo contatterà entro 5 giorni lavorativi.

Il consumatore può informarsi sui diritti e sulla procedura per richiedere la garanzia contattando il 
servizio di assistenza clienti via e-mail all’indirizz warranty@vitapur.com.

Il periodo di assistenza garantita e fornitura di pezzi di ricambio è di 3 anni dalla scadenza del periodo 
di garanzia.

Prodotto: _______________

Data di consegna del prodotto: ______________
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LT

Naudodami elektros prietaisą visada laikykitės pagrindinių saugos priemonių ir nelaimingų 
atsitikimų prevencijos priemonių, įskaitant šias:

Svarbūs saugos nurodymai 
•	 Naudojimo apribojimas: Šis įrenginys neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fizinės, 

jutiminės ar protinės galimybės yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems tinkamos patirties ir 
žinių.

•	 Vaikai: Šis įrenginys nėra žaislas ir nėra skirtas naudoti vaikams. Laikykite jį vaikams ir kūdikiams 
nepasiekiamoje vietoje. Būtina atidžiai prižiūrėti, kai bet kokį prietaisą naudoja vaikai arba jis 
naudojamas šalia jų.

•	 Be priežiūros: Nepalikite trintuvo be priežiūros, ypač kai šalia yra vaikų.
•	 DĖMESIO: Nelieskite judančių dalių! Ašmenys yra labai aštrūs. Kad sumažintumėte sunkių 

sužalojimų ar pažeidimų riziką, darbo metu rankas, plaukus, drabužius ir indus laikykite atokiau nuo 
besisukančių ašmenų ir toliau nuo puodelio.

•	 DĖMESIO: Trumpalaikis veikimas! Nenaudokite variklio nepertraukiamai ilgiau kaip 60 sekundžių.
•	 DĖMESIO: Kad užtikrintumėte asmeninį saugumą, nepažeiskite puodelio dugne esančių magnetų ir 

jų nenuimkite.
•	 Naudojimas: Visada naudokite trintuvą su uždėtu puodeliu. Variklis neveiks, jei trintuvas bus 

neuždengtas.
•	 Automatinis išsijungimas: Įrenginys turi iš anksto užprogramuotą ciklą ir automatiškai išsijungia 

maždaug po 30 sekundžių, tačiau jį galima bet kada išjungti paspaudus maitinimo mygtuką. Kai 
puodelis bus tuščias, jis sustos po 5 sekundžių.

•	 Išardymas: Prieš išardydami įrenginį valymui, įsitikinkite, kad ašmenys nustojo judėti ir įrenginys 
yra atjungtas nuo maitinimo šaltinio.

•	 Karšti skysčiai: Puodelis atlaiko iki 100 °C (212℉) temperatūrą.
•	 ĮSPĖJIMAS: SUŽEIDIMO GALIMYBĖ! Netinkamai naudojant šį gaminį galima susižeisti. Būkite 

atsargūs elgdamiesi su aštriais pjovimo ašmenimis, ištuštindami puodelį ir valydami jį. Laikykite jį 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

•	 Netinkamas naudojimas: Mes neprisiimame jokios atsakomybės už bet kokius galimus 
sužalojimus ar žalą, padarytą netinkamai naudojant įrenginį arba nesilaikant šių instrukcijų.

Puodelio dangtelis
Geležtės dangtelis

304 S/S ašmenys

Maitinimo mygtukas

Variklio pagrindasPuodelis

PASTABA: 

Ašmenų dangtelis skirtas tik ašmenų apsaugai ir apsaugai nuo dulkių.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: NEŠIOJAMAS TRINTUVAS NUTRIMAX 2 GO
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Trintuvo įkrovimas
Prieš naudodami trintuvą pirmą kartą ir kai jo įkrovimas išsikraus naudojant ilgiau, naudodami 
pridedamą USB laidą kraukite trintuvą maždaug tris su puse (3,5) valandos.

•	 USB jungtį tvirtai įkiškite į kompiuterio USB prievadą arba kitą įkrovimo šaltinį.
•	 Mikro USB jungtį tvirtai įkiškite į įkrovimo prievadą maitinimo pagrindo priekyje
•	 Įkrovimo metu LED signalinė lemputė šviečia raudonai, o visiškai įkrovus – baltai.

Trintuvo naudojimas
•	 Atsukite ašmenų dangtelį ir nuimkite jį nuo variklio pagrindo.
•	 Atsukite dangtelį ir nuimkite jį nuo puodelio.
•	 Supjaustykite trinamus vaisius (ir /arba  daržoves) mažais gabalėliais (1,5x1,5 cm) ir sudėkite juos 

į trintuvą.
•	 Įpilkite skysčio (vandens arba pieno). Pripildę vaisiais ir bet kokiu skysčiu, neviršykite maksimalios 

linijos ant puodelio. Tvirtai užsukite puodelį ant pagrindo, kol indikatoriaus lemputė taps balta, tada 
paspauskite įjungimo mygtuką; priešingu atveju variklis neveiks.

•	 Veikimo metu laikykite ir švelniai purtykite puodelį, kad visi ingredientai būtų tinkamai sumaišyti ir 
apdoroti.

•	 Dauguma vaisių gėrimų trintuvu apdorojami maždaug per 30 sekundžių, tačiau, jei vaisiai kietesni ir 
didesni, tai gali užtrukti šiek tiek ilgiau.

•	 Po 30 sekundžių trintuvas nustos veikti. Bet kuriuo metu iki automatinio išsijungimo galite 
paspausti maitinimo mygtuką ir išjungti trintuvą.

•	 Kai ašmenys nustos suktis, atsukite puodelį ir išpilkite šviežių vaisių gėrimą. Mėgaukitės!

Prietaiso valymas
•	 Rekomenduojame prietaisą valyti iš karto po kiekvieno naudojimo.
•	 Ašmenys: Norėdami išvalyti aplink ašmenis, į puodelį įpilkite šiek tiek vandens ir pritvirtinkite jį. 

Kelias sekundes paleiskite variklį, kad pašalintumėte maisto likučius aplink ašmenis. Tada išpilkite 
vandenį ir tęskite kitų dalių valymą.

•	 Puodelis ir dangtelis: Puodelį ir dangtelį plaukite šiltame muiluotame vandenyje, kruopščiai 
nuplaukite ir nusausinkite.

•	 Maitinimo pagrindas: Kruopščiai nuvalykite maitinimo pagrindą drėgnu skudurėliu, ypač atsargiai 
aplink ašmenis. Nusausinkite jį sausu rankšluosčiu.

•	 Nemerkite pagrindo į vandenį ir neplaukite jo indaplovėje. Įsitikinkite, kad vanduo nepatenka į jokią 
maitinimo pagrindo dalį. Nevalykite jokių prietaiso dalių skiedikliais ar aštriais cheminiais valikliais.

•	 Pirmiausia sauga: Laikykite vaikus atokiau nuo maitinimo pagrindo su ašmenimis. Visada 
uždenkite ašmenis, kol variklio pagrindas įkraunamas.

•	 Galima plauti indaplovėje: Tik puodelį galima plauti indaplovėje.

APLINKAI NEKENKSMINGAS ŠALINIMAS
Galite padėti saugoti aplinką!
Nepamirškite laikytis vietinių taisyklių: atiduokite neveikiančią elektros įrangą į atitinkamą 
atliekų tvarkymo centrą.
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Garantija
Garantijos teikėjas ir įgaliotasis paslaugų teikėjas yra „AD Vita d.o.o.“, Tovarniška 7b, 3210 Slovenske 
Konjice, Slovėnija, prisiima atsakomybę, kad gaminys garantiniu laikotarpiu veiks nepriekaištingai. 
Garantiniu laikotarpiu, kuris prasideda nuo gaminio pristatymo, mes ištaisysime visus gaminio 
trūkumus ir defektus, kurie atsirastų dėl įprasto gaminio naudojimo. Garantija netenka galios, kai 
gaminį gadino asmuo, neįgaliotas garantinės kortelės išdavėjo, arba kai remontui buvo panaudotos 
neoriginalios dalys. Jei gaminys nesuremontuojamas per 45 dienas nuo techninės priežiūros prašymo 
gavimo dienos, garantijos teikėjas nemokamai jį pakeičia į naują, identišką ir nepriekaištingą gaminį. 
Garantinis laikotarpis bus pratęstas tiek dienų, kiek atliktas remontas truko.

Garantija netaikoma:
1.	 mechaniniams pažeidimams ir defektams, atsiradusiems dėl netinkamo gaminio naudojimo ir 

(arba) priežiūros.
2.	 žalos, atsiradusios dėl force majeure aplinkybių.
3.	 eksploatacinėms medžiagoms.

Garantija galioja toje šalyje, kurioje buvo įsigyta prekė, ir taikoma toje vietoje, kurioje buvo įsigyta 
prekė arba iš įgalioto šios rinkos perpardavėjo, kuris nurodytas gaminio deklaracijoje ant pakuotės. 
Sąskaita už prekę yra privalomas garantijos priedas, kai ji reikalaujama.

Garantija nepanaikina vartotojo teisių, kylančių iš pardavėjo atsakomybės už pateiktų prekių defektus. 
Garantijos laikotarpis trunka 24 mėnesius. Už gaminio remontą atsako importuotojas atskiroms 
rinkoms.

Vartotojas pretenduoja į garantiją prekybos vietoje, kurioje pirko prekes, arba kitoje pardavėjo 
pardavimo vietoje toje pačioje šalies, kurioje pirko, teritorijoje. Vartotojas pasirašo skundo formą 
pardavimo vietoje ir įteikia pardavėjui. Gavęs skundą laiduotojas susisieks su juo per 5 darbo dienas.

Vartotojas apie teises ir garantijos pareiškimo tvarką gali sužinoti susisiekęs su klientų aptarnavimo 
tarnyba el. paštu warranty@vitapur.com .

Garantinio aptarnavimo ir atsarginių dalių tiekimo laikas yra 3 metai nuo garantinio laikotarpio 
pabaigos.

Prekė: _______________

Prekių pristatymo data: ______________
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LV

Lietojot elektroierīces, nepieciešams ievērot nelaimes gadījumu novēršanas un drošības 
pamatpasākumus, tostarp:

Svarīgi drošības norādījumi
•	 Lietošanas ierobežojums: Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp bērniem) ar ierobežotām 

fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām, kā arī personām bez pieredzes un zināšanām.
•	 Bērni: Šī ierīce nav rotaļlieta un bērniem to nav atļauts lietot. Uzglabājiet to bērniem un  zīdaiņiem 

nepieejamā vietā. Ja ierīci lieto bērni vai atrodas tās tuvumā, tiem ir nepieciešama cieša 
uzraudzība.

•	 Uzraudzība: Neatstājiet ierīci bez uzraudzības, jo īpaši, ja blakus atrodas bērni.
•	 UZMANĪBU: nepieskarieties ierīces kustīgām daļām! Asmeņi ir ļoti asi. Lai samazinātu smagu 

traumu vai ievainojumu risku, darba laikā turiet rokas, matus, apģērbu un piederumus tālāk no 
rotējošajiem asmeņiem un ārpus krūzes.

•	 UZMANĪBU: īslaicīga darbība! Nedarbiniet motoru ilgāk par 60 sekundēm.
•	 UZMANĪBU: Lai nodrošinātu personisko drošību, nenoņemiet magnētus krūzes apakšdaļā.
•	 Lietošana: Blenderi nevar izmantot bez krūzes, savukārt motors nedarbosies, ja krūze netiks 

aizvērta.
•	 Automātiskā izslēgšanās: ierīcei ir iepriekš ieprogrammēts cikls un tā automātiski izslēdzas pēc 

30 sekundēm, taču to var izslēgt jebkurā laikā, nospiežot jaudas padeves pogu. Tā apstāsies 5 
sekunžu laikā, kad krūze būs tukša.

•	 Demontāža: Pirms ierīces izjaukšanas tīrīšanai pārliecinieties, ka asmeņi ir pārtraukuši kustību un 
ierīce ir atvienota no strāvas avota.

•	 Karsti šķidrumi: Krūze iztur temperatūru līdz 100 °C (212℉).
•	 BRĪDINĀJUMS: IESPĒJAMAS TRAUMAS! Šīs ierīces nepareiza lietošana var izraisīt traumas. Esiet 

uzmanīgi, strādājot ar asajiem asmeņiem, iztukšojot trauku un tās tīrīšanas laikā. Uzglabājiet to 
bērniem nepieejamā vietā.

•	 Nepareiza lietošana: Mēs neuzņemamies atbildību par iespējamiem ievainojumiem vai traumām, 
kas radušās nepareizi lietojot izstrādājumu, vai neievērojot šīs instrukcijas.

Krūzes vāks
Asmeņu pārsegs

304 S/S asmens

Jaudas padeves poga

Motora korpussKrūze

PIEZĪME:

Asmeņu pārsegs ir paredzēts tikai asmeņu aizsardzībai un putekļu novēršanai.

LIETOŠANAS PAMĀCĪBA: PĀRNĒSĀJAMAIS BLENDERIS NUTRIMAX 2 GO
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Blendera uzlāde
Pirms blendera pirmās lietošanas reizes un pēc tam, kad blenderis ir izlādējies, izmantojiet komplektā 
iekļauto USB vadu. Tā uzlāde aizņems aptuveni (3,5) stundas.

•	 Ievietojiet USB savienotāju datora USB pieslēgvietā vai citā strāvas avotā, lai uzlādētu ierīci.
•	 Ievietojiet mikro USB savienotāju uzlādes pieslēgvietā, kas atrodas ierīces priekšpusē.
•	 Uzlādes laikā iedegsies sarkana LED signāllampiņa; pēc pilnīgas uzlādes tā kļūs balta.

Blendera lietošana
•	 Atskrūvējiet asmeņa pārsegu un noņemiet to no motora korpusa.
•	 Atskrūvējiet vāku un noņemiet to no krūzes.
•	 Sagrieziet blenderējamos augļus (un/vai dārzeņus) nelielos gabaliņos (1,5x1,5 cm) un ievietojiet 

tos blenderī.
•	 Ielejiet krūzē šķidrumu (ūdeni vai pienu), nepārsniedzot maksimālo līniju uz krūzes (tai skaitā arī 

ar augļiem un dārzeņiem). Cieši pieskrūvējiet krūzi pie korpusa, līdz indikatora gaisma ir balta. Pēc 
tam nospiediet jaudas padeves pogu - pretējā gadījumā motors nedarbosies.

•	 Darbības laikā turiet un viegli kratiet krūzi, lai nodrošinātu, ka visas sastāvdaļas tiek sajauktas un 
apstrādātas.

•	 Lielākajai daļai augļu dzērienu, pagatavošana aizņem aptuveni 30 sekundes, taču, ja augļi ir cietāki 
un lielāki, blenderim var būt nepieciešams nedaudz vairāk laika.

•	 Blenderis pārtrauks darboties pēc 30 sekundēm. Jūs varat nospiest jaudas padeves pogu, lai 
izslēgtu blenderi jebkurā laikā, pirms automātiskās izslēgšanās.

•	 Kad asmeņi ir pārtraukušas griezties, atskrūvējiet krūzi, izlejiet augļu dzērienu un izbaudiet!

Ierīces tīrīšana
•	 Ierīci ieteicams tīrīt uzreiz pēc katras lietošanas reizes.
•	 Asmeņi: lai notīrītu asmeņus, ielejiet kruzē nedaudz ūdens un ieslēdziet ierīci. Darbiniet to dažas 

sekundes, lai noņemtu ēdiena paliekas no asmeņiem. Pēc tam, izlejiet ūdeni un turpiniet pārējo 
daļu tīrīšanu.

•	 Krūze un vāks: Nomazgājiet krūzi un vāku siltā ziepjūdenī; noskalojiet un kārtīgi nosusiniet.
•	 Motora korpuss: Rūpīgi noslaukiet ar mitru drānu; esiet īpaši uzmanīgi ap asmeņiem. Nosusiniet to 

ar sausu dvieli.
•	 Negremdējiet korpusu ūdenī un nemazgājiet to trauku mazgājamajā mašīnā. Pārliecinieties, ka 

nevienā no barošanas pamatnes daļām, neiekļūst ūdens. Netīriet ierīces daļas ar šķīdinātājiem vai 
ķīmiskiem tīrīšanas līdzekļiem.

•	 Drošība pirmajā vietā: Sargājiet bērnus no elektriskā korpusa un asmeņiem. Kamēr motora korpuss 
tiek uzlādēts pārliecinieties, ka asmeņi ir nosegti. 

•	 Trauku mazgājamā mašīnā drīkst mazgāt tikai krūzi!

VIDEI DRAUDZĪGA PĀRSTRĀDE
Jūs varat palīdzēt aizsargāt vidi!
Neaizmirstiet ievērot vietējos atkritumu pārstrādes noteikumus: nododiet nedarbojošās 
elektroiekārtas atbilstošā atkritumu apsaimniekošanas centrā.

23133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd   3923133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd   39 10. 01. 24   10:1010. 01. 24   10:10



40

Garantija
Garantijas un pilnvarotais pakalpojumu sniedzējs ir AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske 
Konjice, Slovēnija, kurš uzņemas atbildību par to, ka produkts garantijas laikā darbosies nevainojami. 
Garantijas laikā, kas sākas ar produkta piegādi, mēs novērsīsim visas produkta nepilnības un defektus, 
kas varētu rasties normālas produkta lietošanas rezultātā. Garantija zaudē spēku, ja izstrādājumā ir 
iejaukusies persona, kuru nav pilnvarojis garantijas kartes izsniedzējs, vai ja remontam ir izmantotas 
neoriģinālās detaļas. 

Ja 45 dienu laikā, pēc servisa pieprasījuma saņemšanas, ražojums netiek salabots, garantijas 
sniedzējs to nomaina pret jaunu, identisku un nevainojamu produktu bez maksas. Garantijas termiņš 
tiks pagarināts par tik dienām, cik dienu remonts ir bijis nepieciešams. 

Garantija neattiecas uz:
1.	 mehāniskiem bojājumiem un defektiem, kas radušies nepareizas produkta lietošanas un/vai 

apkopes dēļ.
2.	 bojājumiem, kas radušies nepārvaramas varas apstākļu dēļ.
3.	 eksplutācijas materiāliem. 

Garantija ir spēkā valstī, kurā tika veikts pirkums, un tā tiek īstenota vietā, kur tika veikts pirkums, vai 
arī no šī tirgus autorizēta tālākpārdevēja, kas norādīts produkta deklarācijā uz iepakojuma. Rēķins par 
preci ir obligāts garantijas pielikums, to pieprasot.

Garantija neizslēdz patērētāja tiesības, kas izriet no pārdevēja atbildības par piegādāto preču 
defektiem. Garantijas termiņš ir 24 mēneši. Importētājs individuālajos tirgos, ir atbildīgs par preces 
remontu.

Patērētājs pieprasa garantiju tirdzniecības vietā, kurā viņš iegādājās preces, vai citā pārdevēja 
tirdzniecības vietā tajā pašā valsts teritorijā, kurā viņš veica pirkumu. Patērētājs paraksta sūdzības 
veidlapu tirdzniecības vietā un nodod to pārdevējam. Pēc sūdzības saņemšanas galvotājs ar viņu 
sazināsies 5 darba dienu laikā.

Par tiesībām un garantijas pieprasīšanas kārtību patērētājs var uzzināt, sazinoties ar klientu atbalsta 
dienestu pa e-pastu warranty@vitapur.com .

Garantētās apkopes un rezerves daļu nodrošināšanas laiks ir 3 gadi no garantijas termiņa beigām.

Produkts: _______________

Preces piegādes datums: ______________
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MKD

Секогаш следете ги основните безбедносни мерки на претпазливост и мерките за спречување 
несреќи кога користите електричен апарат, вклучувајќи го следново: 

Важни Безбедносни Упатства 

•	 Ограничување за употреба: Овој апарат не е наменет за употреба од лица (вклучувајќи 
деца) со намалени физички, сетилни или ментални способности или лица на кои им 
недостига искуство и знаење.

•	 Деца: Овој производ не е играчка и не е наменет за употреба од страна на деца. Чувајте го 
подалеку од дофат на деца и бебиња. Внимателен надзор е неопходен кога некој апарат се 
користи од или во близина на деца.

•	 Без надзор: Не оставајте го блендерот без надзор, особено кога се присутни деца.
•	 ВНИМАНИЕ: Не допирајте подвижни делови! Сечилата се многу остри. Чувајте ги рацете, 

косата, облеката и приборот подалеку од ротирачките сечила и надвор од чашата за време 
на работата за да го намалите ризикот од сериозни повреди или оштетувања.

•	 ВНИМАНИЕ: Ракување со кратко време! Не работете со моторот постојано повеќе од 60 
секунди истовремено.

•	 ВНИМАНИЕ: Не менувајте ги или не отстранувајте ги магнетите на дното на чашата за да се 
обезбеди лична безбедност.

•	 Употреба: Секогаш ракувајте со блендерот со чашата на место. Моторот нема да работи ако 
блендерот е отворен.

•	 Автоматско исклучување: Производот има однапред програмиран циклус и автоматски се 
исклучува по приближно 30 секунди, но може да се исклучи во секое време со притискање 
на копчето за вклучување. Ќе престане да работи за 5 секунди откако чашата ќе се 
испразни. 

•	 Расклопување: Пред да го расклопите производот за чистење, проверете дали сечилата 
престанале да се движат и дека уредот е исклучен од извор на струја.

•	 Топли течности: Чашата издржува температури до 100 °C (212℉). 
•	 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ПОТЕНЦИЈАЛ ЗА ПОВРЕДА! Злоупотребата на овој производ може да 

резултира со потенцијална повреда. Внимавајте кога ракувате со острите сечила за сечење, 
кога ја празнете чашата и за време на чистењето. Чувајте го подалеку од дофат на деца.

•	 Злоупотреба: Не прифаќаме никаква одговорност за евентуална повреда или штета 
предизвикана од злоупотреба на производот или неусогласеност со овие упатства.  

Капак за чаша
Покривка на сечилото

304 S/S Сечило

Копче за напојување

Основа на моторКапак

БЕЛЕШКА: 

Капакот на сечилото е само за заштита на сечилата и спречување на прашина. 

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА: ПРЕНОСЛИВ БЛЕНДЕР NUTRIMAX 2 GO
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Полнење на блендерот 
Пред да го користите блендерот за прв пат и кога ќе се потроши од последователни употреби, 
користете го испорачаниот USB кабел за полнење на блендерот околу три и пол (3.5) часа. 

•	 Вметнете го USB конекторот цврсто во USB портата на компјутерот или друг извор на 
енергија за полнење.

•	 Вметнете го микро USB конекторот цврсто во приклучокот за полнење на предниот дел од 
базата за напојување.

•	 LED сигналното светло ќе свети црвено за време на полнењето и ќе стане бело кога е 
целосно наполнето.  

Користење на блендерот 
•	 Одвртете го капакот на сечилото и извадете го од основата на моторот.
•	 Одвртете го капакот и извадете го од чашата.
•	 Овошјето (и/или зеленчукот) што треба да се блендира исечете го на мали парчиња (1.5x1.5 

cm) и ставете ги во чашата за блендирање.
•	 Додадете течност (вода или млеко). Не ја надминувајте максималната линија на чашата 

по полнењето со овошје и каква било течност. Зашрафете ја чашката цврсто на основата 
додека показното светло не стане бело, а потоа притиснете го копчето за вклучување; во 
спротивно, моторот нема да работи.

•	 За време на работата, држете ја и нежно протресете ја чашата за да се осигурате дека сите 
состојки се правилно измешани и обработени.

•	 На блендерот ќе му бидат потребни околу 30 секунди за обработка на повеќето овошни 
пијалоци, но може да потрае малку подолго ако овошјето е потврдо и поголемо.

•	 Блендерот ќе престане да работи по 30 секунди. Може да го притиснете копчето за 
вклучување за да го исклучите блендерот во секое време пред автоматското исклучување.

•	 Откако сечилата ќе престанат да се вртат, одвртете ја чашата и истурете го вашиот свеж 
овошен напиток. Уживајте!

Чистење на уредот 
•	 Препорачуваме чистење на уредот веднаш по секоја употреба. 
•	 Сечило: За чистење околу сечилото, додадете малку вода во чашата и закачете ја. 

Пулсирајте го моторот неколку секунди за да ги отстраните остатоците од храна околу 
сечилото. Потоа истурете ја водата и продолжете со чистење на останатите делови.

•	 Чаша и капак: Измијте ги чашата и капакот во топла вода со сапуница, исплакнете и 
исушете темелно.

•	 Основа за напојување: Внимателно избришете ја основата за напојување со влажна крпа, 
внимавајќи дополнително околу сечилата. Исушете ја со сува крпа.

•	 Не ја потопувајте основата во вода или не ја мијте во машина за миење садови. Уверете се 
дека водата не навлегува во кој било дел од основата за напојување. Не чистете ниту еден 
дел од апаратот со потенки или груби хемиски средства за чистење.

•	 Безбедноста на прво место: Држете ги децата подалеку од електричната основа со 
сечилото. Секогаш покривајте го сечилото додека се полни основата на моторот.  

•	 Безбедност во машина за миење садови: Само чашата може да се мие во машина за миење 
садови. 

ЕКОЛОШКО ДЕПОНИРАЊЕ
Можете да помогнете во заштитата на животната средина!
Ве молиме не заборавајте да ги почитувате локалните прописи: предадете ја 
нефункционалната електрична опрема во соодветен центар за депонирање отпад.
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Гаранција
Давателот на гаранцијата и овластен сервисер е АД ВИТА д.о.о., Товарнишка 7б, 3210 
Словенске Коњице, Словенија, и ја презема одговорноста дека производот ќе работи 
беспрекорно за време на периодот на гаранција. Во текот на периодот на гаранција којшто 
започнува со доставата на производот, ќе ги поправиме сите несовршености и дефекти на 
производот што би се појавиле како резултат на нормалното користење на производот. 
Гаранцијата е поништена кога производот бил манипулиран од лице кое не е овластено 
од издавачот на гарантната картичка или кога неоригиналните делови биле користени за 
поправка. Доколку производот не се поправи за 45 дена од добивањето на барањето за услуга, 
давателот на гаранцијата ќе го замени со нов, идентичен и беспрекорен производ бесплатно. 
Гарантниот период ќе биде продолжен за бројот на денови додека траела поправката. 

Гаранцијата не опфаќа:
1.	 механички оштетувања и дефекти поради неправилно користење и/или одржување на 

производот. 
2.	 штета предизвикана од виша сила. 
3.	 потрошен материјал.

Гаранцијата е важечка за земјата во којашто е извршено купувањето и се спроведува на 
местото каде што е извршено купувањето или од овластен препродавач за овој пазар, што 
е наведено во декларацијата на производот на пакувањето. Фактурата за производот е 
задолжителен прилог на гаранцијата кога се бара.

Гаранцијата не ги исклучува правата на потрошувачот кои произлегуваат од одговорноста на 
продавачот за дефекти на испорачаниот производ. Периодот на гаранција трае 24 месеци. За 
поправка на производот е одговорен увозникот за поединечни пазари. 

Потрошувачот ја бара гаранцијата на продажното место каде што ја купил стоката или на 
друго продажно место на продавачот на истата територија на земјата каде што ја извршил 
набавката. Потрошувачот го потпишува формуларот за жалба на продажното место и го 
предава на продавачот. По приемот на приговорот, гарантот ќе го контактира во рок од 5 
работни дена.

Потрошувачот може да дознае за правата и постапката за барање гаранција контактирајќи ја 
службата за поддршка на корисниците преку е-пошта на warranty@vitapur.com .

Времето на гарантирано сервисирање и обезбедување на резервни делови е 3 години од 
истекот на гарантниот рок.

Производ: _______________

Датум на испорака на производот: ______________
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MNE

Uvijek slijedite osnovne sigurnosne mjere i mjere prevencije nesreća prilikom korišćenja električnog 
uređaja, uključujući sljedeće:

Važna sigurnosna uputstva:
•	 Ograničenje upotrebe: Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) 

s umanjenim fizičkim, senzibilnim ili mentalnim sposobnostima, ili onih koji nemaju iskustva i 
znanja.

•	 Ovaj proizvod nije igračka i nije namijenjen za upotrebu od strane djece. Držite ga van dohvata 
djece. Potrebno je pažljivo nadgledanje kada se bilo koji uređaj koristi od strane djece ili u blizini 
djece.

•	 Nepažnja: Ne ostavljajte blender bez nadzora, posebno kada su prisutna djeca.
•	 OPREZ: Ne dodirujte pokretne djelove! Oštrice su vrlo oštre. Držite ruke, kosu, odjeću i pribor 

dalje od rotirajućih oštrica i izvan čaše tokom rada kako biste smanjili rizik od teških povreda ili 
oštećenja.

•	 OPREZ: Kratko vrijeme rada! Ne pokrećite motor neprekidno više od 60 sekundi.
•	 OPREZ: Ne dirajte ili uklanjajte magnete na dnu čaše radi lične sigurnosti.
•	 Uvijek uključujte blender tek kada je posuda na mjestu. Motor neće raditi ako je blender otvoren.
•	 Automatsko isključivanje: Proizvod ima predprogramirani ciklus i automatski se isključuje 

nakon 30 sekundi, ali se može isključiti u bilo kojem trenutku pritiskom na dugme za napajanje. 
Zaustaviće se za 5 sekundi kada je posuda prazna.

•	 Rastavljanje: Prije rastavljanja proizvoda radi čišćenja, provjerite jesu li oštrice prestale s radom i 
jedinica je isključena iz izvora napajanja.

•	 Vrući napitci: Čaša podnosi temperature do 100 °C (212℉).
•	 UPOZORENJE: POTENCIJAL POVREDA! Nepravilna upotreba ovog proizvoda može rezultirati 

potencijalnim povredama. Budite oprezni prilikom rukovanja oštrim oštricama, pražnjenja posude i 
tokom čišćenja. 

•	 Zloupotreba: Ne prihvatamo odgovornost za eventualne povrede ili štete nastale zloupotrebom 
proizvoda ili nepoštovanjem ovih uputstava.

Poklopac posude
Poklopac oštrice

Oštrica od nerđajućeg čelika tipa 304

Dugme za napajanje

Osnova motoraČaša

NAPOMENA:

Poklopac oštrice služi isključivo za zaštitu oštrice i sprečavanje ulaska prašine.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU: PRENOSNI BLENDER NUTRIMAX 2 GO
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Punjenje blendera
Prije upotrebe blendera po prvi put, i kada je ispražnjen za sljedeće korišćenje, koristite priključeni USB 
kabal kako biste napunili blender oko  tri i po (3,5) sata.

•	 Čvrsto umetnite USB priključak u USB port na računaru ili drugom izvoru napajanja za punjenje.
•	 Čvrsto umetnite mikro USB priključak u priključak za punjenje na prednjoj strani osnove motora.
•	 LED signalno svijetlo će svijetliti crveno tokom punjenja i postati bijelo kada je potpuno napunjen.

Korišćenje blendera
•	 Odvijite poklopac oštrice i uklonite ga s osnove motora.
•	 Odvijite poklopac i uklonite ga s posude.
•	 Isjeckajte voće (i/ili povrće) koje želite blendati na male komade (1,5x1,5 cm) i stavite ih u posudu 

za blendanje.
•	 Dodajte tečnost (vodu ili mlijeko). Ne prelazite maksimalnu crtu na čaši nakon punjenja voćem i 

tečnošću. Čvrsto zatvorite posudu na osnovu dok indikatorsko svijetlo ne postane bijelo, zatim 
pritisnite dugme za napajanje; inače, motor neće raditi.

•	 Tokom rada, nježno držite i protresite čašu kako biste osigurali da su svi sastojci pravilno 
izmiješani i obrađeni.

•	 Blenderu će trebati oko 30 sekundi da obradi većinu voćnih napitaka, ali može potrajati malo duže 
ako je voće tvrđe i veće.

•	 Blender će prestati raditi nakon 30 sekundi. Možete pritisnuti dugme za napajanje kako biste 
isključili blender u bilo kojem trenutku prije automatskog isključivanja.

•	 Nakon što su oštrice prestale rotirati, odvijte posudu i izlijte svoj svježi voćni napitak. Uživajte!

Čišćenje uređaja
•	 Preporučujemo čišćenje uređaja odmah nakon svake upotrebe.
•	 Oštrica: Da biste očistili oko oštrice, dodajte malo vode u posudi i pričvrstite je. Pulsirajte motor 

nekoliko sekundi kako biste uklonili ostatke hrane oko oštrice. Zatim izlijte vodu i nastavite s 
čišćenjem drugih djelova.

•	 Čaša i poklopac: Operite čašu i poklopac u toploj sapunici, isperite i osušite temeljno.
•	 Osnova motora: Pažljivo obrišite osnovu motora vlažnom krpom, pazeći posebno oko oštrica. 

Osušite je suvom krpom.
•	 Ne uranjajte osnovu u vodu niti je perite u mašini za posuđe. Pazite da ni jedna kap vode ne uđe 

u bilo koji dio osnove motora. Ne čistite ni jedan dio uređaja sa razređivačem ili jakim hemijskim 
sredstvima.

•	 Držite djecu udaljenu od osnove motora s oštricom. Uvjek prekrijte oštricu dok se osnova motora 
puni.

•	 Pogodno za mašinu za posuđe: Samo posuda je pogodna za mašinu za posuđe.

EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Možete pomoći zaštititi okolinu!
Ne zaboravite poštovati lokalne propise: predajte neispravnu električnu opremu 
odgovarajućem centru za zbrinjavanje otpada.
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GARANCIJA 
Davalac garancije i ovlašćeni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna 
Gora, obavezuje se da će proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog 
roka, koji započinje isporukom proizvoda, uklonićemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji 
bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom 
namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene od strane izdavaoca garancije, te 
da su prilikom korišćenja uređaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi. 

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oštećenja, 
zamijenićemo ga novim, identičnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok će biti produžen 
za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda. 

Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i oštećenja usljed nepravilne upotrebe i održavanja; 
2. oštećenja nastala usljed više sile;
3. potrošni materijal. 

Garancija važi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene 
kupovine ili kod ovlašćenog uvoznika za ovo tržište, što je navedeno u deklaraciji proizvoda na 
pakovanju. Račun za proizvod je obavezan prilog kad se koristi garancija. 

Garancija ne isključuje prava potrošača koja proističu iz zakonske odgovornosti prodavca za oštećenja 
na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako tržište je zadužen za uslugu servisiranja. 

Potrošač preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu 
prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvršio kupovinu. Potrošač potpisuje obrazac reklamacije 
na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant će ga kontaktirati u roku od 
5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrošač se može informisati kontaktiranjem korisničke 
podrške na e-mail info@vitapur.me ili na broj telefona 067 00 26 10.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbeđenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________ 
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Volg altijd de basisveiligheidsmaatregelen en voorkom ongelukken bij het gebruik van een elektrisch 
apparaat, waaronder de volgende:

Belangrijke veiligheidsinstructies 
•	 Gebruiksbeperking: Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring en 
kennis.

•	 Kinderen: Dit product is geen speelgoed en is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Houd 
het buiten het bereik van kinderen en baby’s. Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer een 
apparaat wordt gebruikt door of in de buurt staat van kinderen.

•	 Onbeheerd: Laat de blender niet onbeheerd achter, vooral niet als er kinderen in de buurt zijn.
•	 WAARSCHUWING: Raak geen bewegende onderdelen aan! De messen zijn zeer scherp. Houd 

handen, haar, kleding en keukengerei uit de buurt van de draaiende messen en uit de beker tijdens 
het gebruik om het risico op ernstig letsel of schade te beperken.

•	 WAARSCHUWING: Kortstondige werking! Laat de motor niet langer dan 60 seconden 
ononderbroken werken.

•	 WAARSCHUWING: Knoei niet met de magneten aan de onderkant van de beker en verwijder ze niet 
om uw eigen veiligheid te garanderen.

•	 Gebruik: Gebruik de blender altijd met de beker op zijn plaats. De motor werkt niet als de blender 
niet afgedekt is.

•	 Automatische uitschakeling: Het product heeft een voorgeprogrammeerde cyclus en schakelt 
automatisch uit na ongeveer 30 seconden, maar kan op elk moment worden uitgeschakeld door op 
de aan/uit-knop te drukken. Het apparat stopt na 5 seconden wanneer de beker leeg is.

•	 Demontage: Voordat u het product demonteert om het schoon te maken, moet u ervoor zorgen dat 
de messen niet meer bewegen en dat het apparaat is losgekoppeld van een voedingsbron.

•	 Hete vloeistoffen: De beker is bestand tegen temperaturen tot 100 °C (212℉).
•	 WAARSCHUWING: KANS OP VERWONDINGEN! Verkeerd gebruik van dit product kan leiden tot 

mogelijke verwondingen. Wees voorzichtig bij het hanteren van de scherpe messen, bij het legen 
van de beker en tijdens het schoonmaken. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

•	 Foutief gebruik: Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele verwondingen of schade 
veroorzaakt door foutief gebruik van het product of niet-naleving van deze instructies.

Deksel van de beker
Afdekking van de messen

304 S/S messen

Aan/uit-knop

MotorbasisBeker

OPMERKING:

De afdekking van het mes is uitsluitend bedoeld om het mes te beschermen en stof te voorkomen.

HANDLEIDING: DRAAGBARE BLENDER NUTRIMAX 2 GO
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De blender opladen
Gebruik de meegeleverde USB-kabel om de blender ongeveer drie en een half (3,5) uur op te laden 
voordat u deze voor het eerst gebruikt en wanneer deze leeg is voor later gebruik.

•	 Plaats de USB-stekker stevig in een USB-poort van een computer of andere voedingsbron om op te 
laden.

•	 Plaats de micro-USB stekker stevig in de oplaadpoort aan de voorkant van de stroombasis.
•	 Het LED-signaallampje brandt rood tijdens het opladen en wordt wit wanneer het apparaat volledig 

is opgeladen.

De blender gebruiken
•	 Schroef de afdekking van het mes los en neem het van de motorbasis.
•	 Draai het deksel los en verwijder het van de beker.
•	 Snijd het te mengen fruit (en/of de groenten) in kleine stukjes (1,5x1,5 cm) en doe ze in de 

mengbeker.
•	 Voeg vloeistof toe (water of melk). Overschrijd de maximumlijn op de beker niet na het vullen met 

fruit en vloeistof. Draai de beker stevig op de basis totdat het indicatielampje wit wordt en druk dan 
op de aan/uit-knop; anders werkt de motor niet.

•	 Tijdens het gebruik houdt u de beker voorzichtig vast en schudt u ermee om ervoor te zorgen dat 
alle ingrediënten goed gemengd en verwerkt worden.

•	 De blender heeft ongeveer 30 seconden nodig om de meeste vruchtendranken te bereiden, maar 
het kan iets langer duren als het fruit harder en groter is.

•	 De blender stopt na 30 seconden met werken. U kunt op elk moment vóór de automatische 
uitschakeling op de aan/uit-knop drukken om de blender uit te schakelen.

•	 Nadat de messen gestopt zijn met draaien, draait u de beker los en giet u uw verse fruitdrank uit de 
beker. Geniet ervan!

Het apparaat schoonmaken
•	 Wij raden aan het apparaat onmiddellijk na elk gebruik schoon te maken.
•	 Messen: Om rond de messen schoon te maken, voegt u een beetje water toe aan de beker en 

bevestigt u deze op de motorbasis. Laat de motor een paar seconden pulseren om de etensresten 
rond het mes te verwijderen. Giet vervolgens het water weg en ga verder met het schoonmaken van 
de andere onderdelen.

•	 Beker en deksel: Was de beker en het deksel in een warm sopje, spoel en droog alles grondig.
•	 Powerbasis: Maak de powerbasis voorzichtig schoon met een vochtige doek en let daarbij extra 

goed op rond de messen. Maak het droog met een droge handdoek.
•	 Dompel de basis niet onder in water en reinig deze niet in de vaatwasser. Zorg ervoor dat er geen 

water in enig deel van de powerbasis komt. Reinig geen enkel onderdeel van het apparaat met 
thinner of agressieve chemische reinigingsmiddelen.

•	 Veiligheid voor alles: Houd kinderen uit de buurt van de motorbasis met messen. Dek de messen 
altijd af als de motorbasis wordt opgeladen.

•	 Vaatwasserbestendig: Alleen de beker mag in de vaatwasser.

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING
U kunt helpen om het milieu te beschermen!
Denk eraan de plaatselijke voorschriften te respecteren: lever de niet-werkende 
elektrische apparatuur in bij een geschikt afvalverwerkingscentrum.
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Garantie
De garantieaanbieder en geautoriseerde serviceaanbieder is AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Slovenië, neemt de verantwoordelijkheid op zich dat het product tijdens de 
garantieperiode foutloos zal functioneren. Gedurende de garantieperiode, die begint bij de levering van 
het product, zullen wij alle gebreken en defecten aan het product repareren die optreden als gevolg 
van normaal gebruik van het product. De garantie vervalt wanneer het product is gemanipuleerd door 
een persoon die niet gemachtigd is door de uitgever van de garantiekaart, of wanneer er niet-originele 
onderdelen zijn gebruikt voor reparatie.

Als het product niet binnen 45 dagen na ontvangst van het verzoek om service wordt gerepareerd, 
zal de garantieaanbieder het gratis vervangen door een nieuw, identiek en foutloos product. De 
garantieperiode wordt verlengd met het aantal dagen dat de reparatie in beslag neemt.

De garantie dekt niet:
1.	 mechanische schade en defecten als gevolg van incorrect gebruik en/of onderhoud van het 

product.
2.	 schade veroorzaakt door overmacht.
3.	 verbruiksartikelen.

De garantie is geldig in het land waarin de aankoop is gedaan en wordt gehandhaafd op de plaats waar 
de aankoop is gedaan of bij een geautoriseerde wederverkoper voor deze markt, zoals gespecificeerd 
in de productverklaring op de verpakking. De factuur van het product is een verplichte bijlage bij de 
garantie wanneer deze wordt geclaimd.

De garantie sluit de rechten van de consument niet uit die voortvloeien uit de aansprakelijkheid van 
de verkoper voor gebreken aan de geleverde goederen. De garantieperiode duurt 24 maanden. De 
importeur voor individuele markten is verantwoordelijk voor de reparatie van het product.

De consument claimt de garantie in het verkooppunt waar hij de goederen heeft gekocht of in een 
ander verkooppunt van de verkoper in hetzelfde gebied als het land waar hij de aankoop heeft gedaan. 
De consument ondertekent het klachtenformulier in het verkooppunt en overhandigt dit aan de 
verkoper. Na ontvangst van de klacht neemt de garantsteller binnen 5 werkdagen contact met hem op.

De consument kan meer te weten komen over de rechten en de procedure voor het claimen van de 
garantie door contact op te nemen met de klantenservice via e-mail op warranty@vitapur.com.

De duur van gegarandeerd onderhoud en levering van reserveonderdelen bedraagt 3 jaar vanaf het 
verstrijken van de garantieperiode.

Product: _______________

Datum van levering van goederen: ______________
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Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawowych 
środków ostrożności i środków zapobiegania wypadkom, w tym:

Ważnych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa 
•	 Ograniczenia w użytkowaniu: To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w 

tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, ani osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy.

•	 Dzieci: Ten produkt nie jest zabawką i nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj go 
poza zasięgiem dzieci i niemowląt. Jeśli jakiekolwiek urządzenie jest używane przez dzieci lub w 
ich pobliżu, konieczny jest ścisły nadzór.

•	 Bez nadzoru: Nie pozostawiaj blendera bez nadzoru, zwłaszcza gdy w pobliżu są dzieci.
•	 UWAGA: Nie dotykaj ruchomych części! Ostrza są bardzo ostre. Podczas pracy trzymaj ręce, 

włosy, odzież i przybory kuchenne z dala od obracających się ostrzy i kubka, aby zmniejszyć ryzyko 
poważnych obrażeń lub uszkodzeń. 

•	 UWAGA: Używaj krótkotrwale! Nie uruchamiaj silnika w sposób ciągły na dłużej niż 60 sekund.
•	 UWAGA: Aby zapewnić bezpieczeństwo osobiste, nie należy manipulować ani usuwać magnesów 

znajdujących się na dnie kubka.
•	 Używanie: Zawsze używaj blendera z założonym pojemnikiem. Silnik nie będzie działał, jeśli 

blender nie zostanie przykryty.
•	 Automatyczne wyłączanie: Produkt ma zaprogramowany cykl i wyłącza się automatycznie po 

około 30 sekundach, ale można go wyłączyć w dowolnym momencie, naciskając przycisk zasilania. 
Zatrzyma się po 5 sekundach, gdy pojemnik będzie pusty.

•	 Demontaż: Przed demontażem produktu do czyszczenia upewnij się, że ostrza się zatrzymały, a 
urządzenie jest odłączone od źródła zasilania.

•	 Gorące płyny: Pojemnik wytrzymuje temperatury do 100°C (212℉).
•	 OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ! Niewłaściwe użycie tego produktu może 

spowodować potencjalne obrażenia. Zachowaj ostrożność podczas obchodzenia się z ostrymi 
ostrzami tnącymi podczas opróżniania pojemnika i czyszczenia. Trzymaj go poza zasięgiem dzieci.

•	 Niewłaściwe użycie: Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek ewentualne obrażenia 
lub szkody spowodowane niewłaściwym użyciem produktu lub nieprzestrzeganiem niniejszych 
instrukcji.

Pokrywka pojemnika
Osłona ostrza

Ostrze 304 S/S

Przycisk zasilania

Podstawka silnikaPojemnik

UWAGA:

Osłona ostrza służy wyłącznie do ochrony ostrza i zapobiegania pyłowi.

INSTRUKCJA OBSŁUGI: BLENDER PRZENOŚNY NUTRIMAX 2 GO
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Ładowanie blendera
Przed pierwszym użyciem blendera, a także gdy akumulator rozładuje się do kolejnych zastosowań, 
użyj dołączonego kabla USB, aby naładować blender przez około trzy i pół (3,5) godziny.

•	 W celu ładowania umieść złącze USB do portu USB w komputerze lub innym źródle zasilania.
•	 Włóż złącze micro USB do portu ładowania z przodu podstawy zasilającej.
•	 Lampka sygnalizacyjna LED będzie świecić na czerwono podczas ładowania i zmieni kolor na biały 

po pełnym naładowaniu. 

Korzystanie z blendera
•	 Odkręć osłonę ostrza i zdejmij ją z podstawy silnika.
•	 Odkręć pokrywkę i zdejmij ją z pojemnika.
•	 Pokrój owoce (i/lub warzywa), które chcesz zmiksować na małe kawałki (1,5 x 1,5 cm) i umieść je 

w pojemniku do miksowania.
•	 Dodaj płyn (wodę lub mleko). Nie przekraczaj linii max na pojemniku po napełnieniu go owocami i 

jakimkolwiek płynem. Przykręć mocno pojemnik do podstawy, aż lampka kontrolna zmieni kolor na 
biały, a następnie naciśnij przycisk zasilania; w przeciwnym razie silnik nie będzie działał.

•	 Podczas pracy delikatnie przytrzymaj i potrząśnij pojemnikiem, aby upewnić się, że wszystkie 
składniki zostały prawidłowo wymieszane i przetworzone.

•	 Blender będzie pracował przez około 30 sekund, aby przetworzyć większość napojów owocowych, 
ale może to potrwać nieco dłużej, jeśli owoce są twardsze i większe.

•	 Blender przestanie działać po 30 sekundach. Możesz nacisnąć przycisk zasilania, aby wyłączyć 
blender w dowolnym momencie przed automatycznym wyłączeniem.

•	 Gdy ostrza przestaną się obracać, odkręć pojemnik i nalej świeży napój owocowy. Smacznego!

Czyszczenie urządzenia
•	 Zalecamy czyszczenie urządzenia natychmiast po każdym użyciu.
•	 Ostrze: Aby wyczyścić okolice ostrza, dodaj trochę wody do pojemnika i zamocuj go. Włączaj silnik 

pulsacyjnie przez kilka sekund, aby usunąć resztki jedzenia z okolic ostrza. Następnie wylej wodę i 
przystąp do czyszczenia pozostałych części.

•	 Pojemnik i pokrywka: Umyj pojemnik i pokrywkę w ciepłej wodzie z mydłem, opłucz i dokładnie 
wysusz.

•	 Podstawka zasilająca: Ostrożnie wytrzyj podstawkę zasilającą wilgotną szmatką, zwracając 
szczególną uwagę na ostrza. Osusz go suchym ręcznikiem.

•	 Nie zanurzaj podstawki w wodzie i nie myj jej w zmywarce. Upewnij się, że woda nie dostała się 
do żadnej części podstawki zasilającej. Nie czyścić żadnej części urządzenia rozcieńczalnymi lub 
agresywnymi środkami chemicznymi.

•	 Bezpieczeństwo przede wszystkim: Trzymaj dzieci z dala od podstawy zasilającej z ostrzem. 
Zawsze zakrywaj ostrze podczas ładowania podstawki silnika.

•	 Można myć w zmywarce: Tylko pojemnik można myć w zmywarce.

UTYLIZACJA PRZYJAZNA ŚRODOWISKU
Możesz pomóc chronić środowisko!
Należy pamiętać o przestrzeganiu lokalnych przepisów: przekaż niesprawny sprzęt 
elektryczny do odpowiedniego punktu utylizacji odpadów.
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Gwarancja
Dostawcą gwarancji i autoryzowanym dostawcą usług jest firma AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Słowenia, która przyjmuje na siebie odpowiedzialność za bezawaryjną pracę 
produktu w okresie gwarancyjnym. W okresie gwarancyjnym, który rozpoczyna się od dostarczenia 
produktu, usuniemy wszelkie niedoskonałości i wady produktu, które mogą wystąpić w wyniku 
normalnego użytkowania produktu. Gwarancja traci ważność, jeżeli produkt został naruszony przez 
osobę nieupoważnioną przez wystawcę karty gwarancyjnej lub gdy do naprawy użyto nieoryginalnych 
części. Jeśli produkt nie zostanie naprawiony w ciągu 45 dni od otrzymania zgłoszenia serwisowego, 
dostawca gwarancji wymieni go na nowy, identyczny i nieskazitelny produkt za darmo. Okres gwarancji 
zostanie wydłużony o liczbę dni naprawy.

Gwarancja nie obejmuje:
1.	 uszkodzeń mechanicznych i wad powstałych w wyniku nieprawidłowego użytkowania i/lub 

konserwacji produktu.
2.	 szkód spowodowanych siłą wyższą.
3.	 materiałów eksploatacyjnych.

Gwarancja jest ważna w kraju, w którym dokonano zakupu i jest egzekwowana w miejscu, w którym 
dokonano zakupu lub u autoryzowanego sprzedawcy na rynek, który został określony w deklaracji 
produktu na opakowaniu. Faktura za produkt jest obowiązkowym załącznikiem do gwarancji w 
przypadku reklamacji.

Gwarancja nie wyłącza uprawnień konsumenta wynikających z odpowiedzialności sprzedawcy za wady 
dostarczonego towaru. Okres gwarancji trwa 24 miesiące. Za naprawę produktu odpowiada importer 
na poszczególne rynki.

Konsument korzysta z rękojmi w punkcie sprzedaży, w którym kupił towar lub w innym punkcie 
sprzedaży sprzedawcy na tym samym terytorium kraju, w którym dokonał zakupu. Konsument 
podpisuje formularz reklamacyjny w punkcie sprzedaży i przekazuje go sprzedawcy. Po otrzymaniu 
reklamacji gwarant skontaktuje się z nim w ciągu 5 dni roboczych.

Konsument może dowiedzieć się o prawach i procedurze ubiegania się o gwarancję, kontaktując się z 
obsługą klienta pod adresem e-mail info@vitapur-home.pl lub pod numerem telefonu 22 103 64 13.

Czas gwarantowanego serwisu i dostarczenia części zamiennych wynosi 3 lata od upływu okresu 
gwarancyjnego.

Produkt: _______________

Data dostawy towaru: ______________
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Respectați întotdeauna măsurile de siguranță și măsurile de prevenire a accidentelor atunci când 
utilizați un aparat electric, inclusiv următoarele:

Instrucțiuni importante de siguranță 
•	 Restricții de utilizare: Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) 

cu capacități fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de către persoane lipsite de experiență și 
cunoștințe.

•	 Copii: Acest produs nu este o jucărie și nu este destinat utilizării de către copii. Nu îl lăsați la 
îndemâna copiilor și bebelușilor. Supravegherea atentă este necesară atunci când orice aparat este 
folosit de copii sau în apropierea acestora.

•	 Supraveghere: Nu lăsați aparatul nesupravegheat, mai ales când în zonă sunt prezenți copii.
•	 ATENȚIE: Nu atingeți piesele aflate în mișcare! Lamele sunt foarte ascuțite. Țineți mâinile, părul, 

îmbrăcămintea și ustensilele departe de lamele rotative și departe de vas în timpul funcționării 
pentru a reduce riscul de rănire sau deteriorare.

•	 ATENȚIE: Funcționare de scurtă durată! Nu utilizați motorul mai mult de 60 de secunde fără pauză.
•	 ATENȚIE: Nu modificați și nu eliminați magneții din partea de jos a vasului.
•	 Utilizare: Utilizați întotdeauna aparatul cu vasul montat. Motorul nu va funcționa fără vas.
•	 Oprire automată: Produsul are un ciclu preprogramat și se oprește automat după aproximativ 30 

de secunde, dar poate fi oprit oricând apăsând butonul de pornire. Aparatul se va opri în 5 secunde 
dacă vasul este gol.

•	 Dezasamblare: Înainte de a dezasambla produsul pentru curățare, asigurați-vă că lamele nu se mai 
mișcă și că unitatea este deconectată de la sursa de alimentare.

•	 Lichide fierbinți: Vasul rezistă la temperaturi de până la 100 °C (212 ℉).
•	 AVERTISMENT: RISC DE ACCIDENTARE! Utilizarea acestui produs poate genera accidente. Aveți 

grijă când manipulați lamele ascuțite, când goliți vasul și în timpul curățării. A nu se lăsa la 
îndemâna copiilor.

•	 Folosirea greșită: Nu ne asumăm nicio responsabilitate pentru eventualele vătămări sau daune 
cauzate de utilizarea greșită a produsului sau de nerespectarea acestor instrucțiuni.

Capac vas
Protecție lamă

Lamă S/S 304

Buton de pornire

Bază cu motorVas

NOTĂ: 

Capacul lamei este destinat exclusiv protecției lamei și prevenirii depunerii prafului.

MANUAL DE INSTRUCȚIUNI: BLENDER PORTABIL NUTRIMAX 2 GO
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Încărcarea aparatului
Când utilizați aparatul pentru prima dată și când trebuie să-l încărcați ulterior, utilizați cablul USB 
furnizat timp de aproximativ trei ore și jumătate (3,5).

•	 Introduceți ferm conectorul într-un port USB al unui computer sau al unei alte surse de alimentare 
pentru încărcare. 

•	 Introduceți ferm conectorul micro USB în portul de încărcare din partea din față a bazei de 
alimentare. 

•	 Lumina LED va fi roșie în timpul încărcării și va deveni albă când bateria este complet încărcată. 

Utilizarea aparatului
•	 Deșurubați capacul lamei și îndepărtați-l de baza cu motor.
•	 Deșurubați capacul și scoateți-l de pe vas.
•	 Tăiați fructele (și/sau legumele) în bucăți mici (1,5x1,5 cm) și puneți-le în vas.
•	 Adăugați lichid (apă sau lapte). Nu depășiți nivelul maxim indicat pe vas. Înșurubați vasul pe 

bază până când indicatorul devine alb și apăsați butonul de pornire; în caz contrar, motorul nu va 
funcționa.

•	 În timpul funcționării, agitați ușor vasul pentru a vă asigura că toate ingredientele sunt amestecate 
și procesate corespunzător.

•	 După aproximativ 30 de secunde, majoritatea băuturilor cu fructe vor fi gata. Timpul de preparare 
poate fi mai lung dacă fructele sunt mai tari și mai mari.

•	 Aparatul se va opri după 30 de secunde. Puteți apăsa butonul de pornire pentru a opri blenderul în 
orice moment înainte de oprirea automată.

•	 Când lamele se opresc din rotire, deșurubați vasul și turnați băutura cu fructe în cană. Poftă bună!

Curățarea aparatului
•	 Vă recomandăm să curățați aparatul după fiecare utilizare.
•	 Lama: Pentru a curăța lama, puneți puțină apă în ceașcă și agitați vasul. Porniți motorul timp 

de câteva secunde pentru a îndepărta resturile de alimente din jurul lamei. Apoi, vărsați apa și 
continuați cu spălarea celorlalte părți.

•	 Vasul și capacul: Spălați vasul și capacul în apă caldă cu detergent, clătiți-le și uscați-le bine.
•	 Baza cu motor: Ștergeți cu atenție baza cu o cârpă umedă, având grijă când ajungeți în jurul 

lamelor. Uscați baza cu un prosop.
•	 Nu scufundați baza în apă și nu o spălați în mașina de spălat vase. Asigurați-vă că apa nu ajunge 

în nicio parte a bazei de alimentare. Nu curățați nicio parte a aparatului cu substanțe chimice dure 
sau abrazive.

•	 Siguranța pe primul loc: Țineți copiii departe de baza electrică cu lamă. Acoperiți întotdeauna lama 
în timp ce baza motorului se încarcă.

•	 Curățare în mașina de spălat vase: Doar vasul poate fi curățat în mașina de spălat vase.

ELIMINAREA ECOLOGICĂ A DEȘEURILOR 
Protecția mediului! 
Deșeurile electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să 
reciclați sau să folosiți mijloace adecvate la aruncare.
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GARANŢIE 
Compania Vitapur Home SRL cu sediul in Bucuresti, strada Johann Strauss 2A, declara pe propria 
raspundere ca produsele comercializate sunt in conformitate cu normele de calitate in vigoare in 
Uniunea Europeana. In conditiile legii 449/2003, vanzatorul este raspunzator fata de cumparator 
pentru orice lipsa a conformitatii existente la momentul livrarii produselor. In cazul constatarii 
lipsei conformitatii, consumatorul are dreptul de a solicita vanzatorului, in termen de 24 de ore de la 
momentul constatarii, neconformitatii, repararea sau inlocuirea produsului.

În cazul în care produsul nu este reparat în termen de 45 zile de la primirea cererii, acesta va fi înlocuit 
gratuit cu un produs nou in cadrul aceluiasi termen. Perioada de garanție va fi prelungită din momentul 
primirii produsului reparat sau a produsului nou. 

Garanția nu acoperă: 
1. Vătămări mecanice și erori cauzate de utilizarea și întreținerea necorespunzătoare; 
2. Defecțiuni cauzate de forța majoră; 
3. Consumabile. 

Garanția este valabilă pe teritoriul țării în care a fost efectuată achiziția și se exercită în locul în care 
a fost efectuată achiziția sau la importatorul autorizat pentru piața respectivă, care este menționată 
în declarația produsului pe ambalaj. Garanția nu împiedică drepturile consumatorului care decurg din 
răspunderea vânzătorului pentru defectele de bunuri. 

Factura pentru produs este un atașament obligatoriu la garanție atunci când este revendicat.

Consumatorul pretinde garanția la punctul de vânzare de unde a cumpărat bunul sau la un alt punct de 
vânzare al vânzătorului pe același teritoriu al țării în care a făcut achiziția. Consumatorul semnează 
formularul de reclamație la punctul de vânzare și îl înmânează vânzătorului. După primirea plângerii, 
garantul îl va contacta în termen de 5 zile lucrătoare.

Consumatorul se poate afla despre drepturile și procedura de revendicare a garanției contactând 
serviciul de asistență clienți prin email la warranty@vitapur.com .

Timpul de service garantat și de furnizare a pieselor de schimb este de 3 ani de la expirarea perioadei 
de garanție.

Perioada de garanție este de 24 de luni. Nume produs: ______________________

Data livrării mărfurilor: ____________________ 
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Uvek se pridržavajte osnovnih mera predostrožnosti i mera za sprečavanje nesreća kada koristite 
električni uređaj, uključujući sledeće:

Važna bezbednosna uputstva 
•	 Ograničenje upotrebe: Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) 

sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili onima koji nemaju iskustva i 
znanja.. 

•	 Deca : Ovaj proizvod nije igračka i nije namenjen deci. Držite ga van domašaja dece i beba. 
Neophodan je pažljiv nadzor kada bilo koji uređaj koriste deca ili se koristi u blizini dece.

•	 Bez nadzora: Ne ostavljajte blender bez nadzora, posebno kada su deca prisutna.
•	 OPREZ: Ne dodirujte pokretne delove! Sečiva su veoma oštra. Držite ruke, kosu, odeću i pribor 

podalje od rotirajućih sečiva i van šolje tokom rada da biste smanjili rizik od teških povreda ili 
oštećenja.

•	 OPREZ: Kratkotrajni rad! Ne koristite motor neprekidno duže od 60 sekundi.
•	 OPREZ: Nemojte dirati ili uklanjati magnete na dnu posude da biste osigurali ličnu bezbednost.
•	 Upotreba: Uvek koristite blender sa posudom na mestu. Motor neće raditi ako je blender 

nepokriven.
•	 Automatsko isključivanje: Proizvod ima unapred programiran ciklus i automatski se isključuje 

nakon otprilike 30 sekundi, ali se može isključiti u bilo kom trenutku pritiskom na dugme za 
napajanje. Zaustaviće se za 5 sekundi kada se posuda isprazni..

•	 Rasklapanje: Pre nego što rastavite proizvod radi čišćenja, uverite se da su sečiva prestala da se 
kreću i da je jedinica isključena iz izvora napajanja.

•	 Vruće tečnosti: Šolja izdržava temperature do 100 °C (212℉).
•	 UPOZORENJE: POTENCIJALNO povređivanje! Zloupotreba ovog proizvoda može dovesti do 

potencijalnih povreda. Budite pažljivi pri rukovanju oštrim noževima za sečenje, kada praznite 
posudu i tokom čišćenja. Držite ga van domašaja dece.

•	 Zloupotreba: Ne prihvatamo nikakvu odgovornost za eventualne povrede ili štetu uzrokovanu 
pogrešnim korišćenjem proizvoda ili nepoštovanjem ovih uputstava.

Poklopac posude
Poklopac sečiva

304 S/S oštrica

Dugme za uključivanje

Baza motoraPosuda

BELEŠKA:

Poklopac sečiva služi isključivo za zaštitu sečiva I zaštitu od prašine.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU: PRENOSIVI BLENDER NUTRIMAX 2 GO
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Punjenje blendera 
Pre prve upotrebe blendera i kada se isprazni za sledeću upotrebu, koristite priloženi USB kabl da 
punite blender oko tri i po (3,5) sata.

•	 Čvrsto umetnite USB konektor u USB port na računaru ili drugi izvor napajanja radi punjenja.
•	 Čvrsto umetnite mikro USB konektor u priključak za punjenje na prednjoj strani baze za napajanje.
•	 LED signalna lampica će svetleti crveno tokom punjenja i postati bela kada je potpuno napunjena

Korišćenje blendera 
•	 Odvrnite poklopac sečiva i skinite ga sa osnove motora.
•	 Odvrnite poklopac i uklonite ga sa posude.
•	 Narežite voće (i/ili povrće) koje ćete blendati na male komade (1,5x1,5cm) i stavite ih u posudu za 

blendanje.
•	 Dodajte tečnost (vodu ili mleko). Nemojte prekoračiti maksimalnu liniju na posudi nakon punjenja 

voćem i bilo kojom tečnošću. Čvrsto zašrafite posudu na osnovu dok indikatorska lampica ne 
postane bela, a zatim pritisnite dugme za napajanje; u suprotnom, motor neće raditi.

•	 Tokom rada, držite i lagano protresite posudu kako biste bili sigurni da su svi sastojci pravilno 
pomešani i obrađeni.

•	 Blenderu će biti potrebno oko 30 sekundi da obradi većinu voćnih napitaka, ali može potrajati malo 
duže ako je voće tvrđe i veće.

•	 Blender će prestati da radi nakon 30 sekundi. Možete pritisnuti dugme za napajanje da biste 
isključili blender u bilo kom trenutku pre automatskog isključivanja.

•	 Nakon što lopatice prestanu da se okreću, odvrnite posudu i sipajte napitak od svežeg voća. 
Uživajte!

Čišćenje uredjaja 
•	 Preporučujemo čišćenje uređaja odmah nakon svake upotrebe.
•	 Oštrica: Za čišćenje oko sečiva dodajte malo vode uposudu i pričvrstite je. Pulsirajte motor 

nekoliko sekundi da biste uklonili ostatke hrane oko sečiva. Zatim izlijte vodu i nastavite sa 
čišćenjem ostalih delova.

•	 Posuda i poklopac: Operite posudu i poklopac u toploj vodi sapunom, isperite i dobro osušite.
•	 Baza za napajanje: Pažljivo obrišite bazu za napajanje vlažnom krpom, posebno vodeći računa oko 

sečiva. Osušite ga suvim peškirom.
•	 Ne potapajte postolje u vodu i ne perite ga u mašini za pranje sudova. Uverite se da voda ne uđe ni 

u jedan deo baze za napajanje. Ne čistite nijedan deo uređaja tanjim ili jakim hemijskim sredstvima 
za čišćenje.

•	 Bezbednost na prvom mestu: Držite decu dalje od baze za napajanje sa oštricom. Uvek pokrivajte 
sečivo dok se baza motora puni.

•	 Bezbednost u mašini za pranje sudova: Samo posuda se može prati u mašini za sudove.

EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Možete pomoći zaštititi okoline!
Ne zaboravite poštovati lokalne propise: predajte neispravnu električnu opremu 
odgovarajućem centru za zbrinjavanje otpada.
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SAOBRAZNOST
Davalac garancije i ovlašćeni serviser Vitapur d.o.o., Bulevar Arsebija Čarnojevića 99v, 11070 Novi 
Beograd, Srbija,obavezuje se da će proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom 
garantnog roka, koji započinje isporukom proizvoda, uklonićemo sve nedostatke i kvarove na 
proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu 
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene od strane izdavaoca 
garancije, te da su prilikom korišćenja uređaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi. 

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oštećenja, 
zamijenićemo ga novim, identičnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok će biti produžen 
za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda. 

Garancija ne pokriva: 
1. mehanička oštećenja i oštećenja usljed nepravilne upotrebe i održavanja; 
2. oštećenja nastala usljed više sile; 
3. potrošni materijal. 

Garancija važi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene 
kupovine 
ili kod ovlašćenog uvoznika za ovo tržište, što je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Račun 
za proizvod je obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne isključuje prava potrošača koja proističu iz zakonske odgovornosti prodavca za oštećenja 
na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako tržište je zadužen za uslugu servisiranja. 

Potrošač preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu 
prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvršio kupovinu. Potrošač potpisuje obrazac reklamacije 
na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant će ga kontaktirati u roku od 
5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrošač se može informisati kontaktiranjem korisničke 
podrške na e-mail info@vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbeđenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________ 

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________ 
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SLO

Vedno upoštevajte osnovne varnostne ukrepe in ukrepe za preprečevanje nesreč pri uporabi 
električnih naprav, vključno z: 

Pomembna varnostna navodila: 
•	 Omejitev uporabe: Ta aparat ni namenjen uporabi osebam (vključno z otroki) z zmanjšanimi 

telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja.
•	 Otroci: Ta izdelek ni igrača in ni namenjen uporabi otrok. Hranite ga izven dosega otrok in 

dojenčkov. Pri uporabi kateregakoli aparata v bližini otrok je potreben nadzor.
•	 Ne puščajte mešalnika brez nadzora, še posebej ob prisotnosti otrok. 
•	 OPOZORILO: Ne dotikajte se premikajočih se delov! Rezila so zelo ostra. Med delovanjem naj 

bodo roke, lasje, oblačila in pripomočki stran od vrtečih se rezil in mešalne posode, da zmanjšate 
tveganje za hude poškodbe ali škodo.

•	 OPOZORILO: Kratek čas delovanja! Motorja ne uporabljajte neprekinjeno več kot 60 sekund 
naenkrat.

•	 Ne posegajte ali odstranjujte magnetov na dnu posode zaradi osebne varnosti.
•	 Uporaba: Vedno upravljajte mešalnik z nameščeno posodo. Motor ne bo deloval, če bo mešalnik 

nepokrit.
•	 Samodejni izklop: Izdelek ima predprogramiran cikel in se samodejno izklopi po približno 30 

sekundah, vendar ga lahko kadar koli izklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop. Ko je posoda 
prazna, bo prenehal delovati v 5 sekundah. 

•	 Pred razstavljanjem izdelka za čiščenje se prepričajte, da so rezila ustavljena in da enota ni 
priključena na vir napajanja.

•	 Vroče tekočine: Posoda prenese temperature do 100 °C (212℉).
•	 TVEGANJE ZA POŠKODBO! Nepravilna uporaba tega izdelka lahko privede do morebitnih poškodb. 

Bodite previdni pri rokovanju z ostrimi rezili, pri praznjenju posode in med čiščenjem. 
•	 Nepravilna uporaba: Ne sprejemamo odgovornosti za morebitne poškodbe ali škodo, ki jo povzroči 

zloraba izdelka ali neupoštevanje teh navodil.

Pokrov posode
Pokrov rezila

304 S/S rezilo

Gumb za vklop/izklop

Podstavek motorjaMešalna posoda

OPOMBA: Pokrov rezila je namenjen izključno zaščiti rezila in preprečevanju nabiranja prahu. 

NAVODILA ZA UPORABO: PRENOSNI BLENDER NUTRIMAX 2 GO
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Polnjenje mešalnika
Pred prvo uporabo mešalnika, ali ko je prazen pred nadaljnjo uporabo, uporabite priloženi USB kabel za 
polnjenje približno 3,5 ure. 

•	 Priključek USB trdno vstavite v USB vrata na računalniku ali drug vir napajanja za polnjenje. 
•	 Priključek mikro USB trdno vstavite v vrata za polnjenje na sprednji strani podstavka motorja. 
•	 LED signalna lučka bo med polnjenjem svetila rdeče in postala bela, ko bo aparat popolnoma 

napolnjen.

Uporaba mešalnika
•	 Odvijte pokrov rezila in ga odstranite s podstavka.
•	 Odvijte pokrov in ga odstranite s posodice. 
•	 Sadje (in/ali zelenjavo), ki jo želite zmleti z mešalnikom, narežite na majhne kose (1,5x1,5 cm) in jih 

položite v mešalno posodo.
•	 Dodajte tekočino (vodo ali mleko). Ne prekoračite najvišje oznake na skodelici po polnjenju s 

sadjem in tekočino.
•	 Posodo čvrsto privijte na osnovo dokler indikatorska lučka ne sveti belo, nato pritisnite gumb za 

vklop, sicer motor ne bo deloval.
•	 Med delovanjem nežno držite posodo in jo stresajte, da se vse sestavine pravilno zmešane in 

obdelane.
•	 Mešalnik bo potreboval približno 30 sekund, da obdela večino sadnih napitkov, vendar bo morda 

trajalo malo dlje, če je sadje trše in večje.
•	 Mešalnik se bo ustavil po 30 sekundah. Kadarkoli pred samodejnim izklopom lahko pritisnete 

gumb za vklop/izklop, da izklopite mešalnik.
•	 Ko se rezila ustavijo, odvijte posodo in si nalijte svež sadni napitek. Uživajte!

Čiščenje mešalnika
•	 Čiščenje aparata priporočamo takoj po vsaki uporabi. 
•	 Rezilo: Za čiščenje okoli rezila v posodo dodajte malo vode in jo pritrdite. Vklopite motor za nekaj 

sekund, da odstranite ostanke hrane okoli rezila. Nato izlijte vodo in nadaljujte s čiščenjem drugih 
delov.

•	 Posoda in pokrov: Posodo in pokrov operite v topli vodi z malo detergenta, sperite in dobro 
posušite.

•	 Podstavek motorja: Podstavek motorja previdno obrišite z vlažno krpo, še posebej pazite okoli 
rezil. Posušite ga s suho krpo.

•	 Ne potapljajte podnožja v vodo in ga ne pomivajte v pomivalnem stroju. Poskrbite, da v noben del 
podnožja motorja ne vstopi voda. Nobenega dela aparata ne čistite s razredčilom ali kemičnimi 
čistilnimi sredstvi.

•	 Otrokom preprečite dostop do podstavka motorja z rezili. Vedno pokrijte rezilo, medtem ko se 
aparat polni.

•	 Pomivanje v pomivalnem stroju: V pomivalnem stroju lahko perete samo mešalno posodo.  

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE
Pomagate lahko zaščititi okolje!
Ne pozabite upoštevati lokalnih predpisov: nedelujočo električno opremo oddajte v 
ustreznem centru za odlaganje odpadkov
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GARANCIJA 
Dajalec garancije in pooblaščen serviser AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, 
Slovenija, prevzema obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem 
roku, ki začne teči z izročitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi 
nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila 
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli. 

Če izdelek ne bo popravljen v 45 dneh od prejema zahteve za odpravo napake, ga bomo brezplačno 
zamenjali z novim, enakim in brezhibnim izdelkom. Garancijski rok bo podaljšan za toliko dni, kolikor 
je trajalo popravilo izdelka. 

Garancija ne krije: 
1. mehanskih poškodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrževanja;  
2. okvar nastalih zaradi višje sile; 
3. potrošnega materiala. 

Garancija velja na območju države, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je 
bil opravljen nakup ali pri pooblaščenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na 
embalaži. Račun za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. 
Potrošnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno 
uveljavlja jamčevalne zahtevke. 

Garancijski rok znaša 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolžen uvoznik za posamezno tržišče. 

Potrošnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu 
prodajalca na istem ozemlju države, kjer je opravil nakup. Potrošnik na prodajnem mestu podpiše 
obrazec za reklamacijo in ga izroči prodajalcu. Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije 
kontaktiral v roku 5 delovnih dni. 

Potrošnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na način, da se obrne na 
službo podpore strankam po elektronski pošti info@vitapur.si ali po telefonski številki 03 292 79 90. 

Čas zagotovljenega servisiranja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega 
roka. 

Ime izdelka:_______________ 

Datum izročitve blaga:______________ 
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SK

Pri používaní elektrického spotrebiča vždy dodržiavajte základné bezpečnostné opatrenia a 
opatrenia na predchádzanie nehodám vrátane nasledujúcich:

Dôležité bezpečnostné pokyny 
•	 Obmedzenie používania: Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so 

zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osobami bez skúseností a 
znalostí. 

•	 Deti: Tento výrobok nie je hračka a nie je určený pre deti. Uchovávajte ho mimo dosahu detí a 
dojčiat. Keď je zariadenie používané deťmi alebo v ich blízkosti, vyžaduje sa prísny dozor.

•	 Bez dozoru: Nenechávajte mixér bez dozoru, najmä keď sú prítomné deti.
•	 POZOR: Nedotýkajte sa pohyblivých častí! Čepele sú veľmi ostré. Počas prevádzky udržujte ruky, 

vlasy, oblečenie a náradie mimo rotujúcich čepelí a mimo nádoby, aby ste znížili riziko vážneho 
poranenia alebo poškodenia. 

•	 POZOR: Krátkodobá prevádzka! Motor nepoužívajte nepretržite dlhšie ako 60 sekúnd.
•	 POZOR: V záujme zaistenia osobnej bezpečnosti nemanipulujte s magnetmi na dne nádoby ani ich 

neodstraňujte.
•	 Využitie: Mixér vždy používajte s nasadenou nádobou. Motor nebude fungovať, ak je mixér odkrytý.
•	 Automatické vypnutie: Výrobok má predprogramovaný cyklus a automaticky sa vypne približne 

po 30 sekundách, ale môžete ho kedykoľvek vypnúť stlačením tlačidla napájania. Keď je nádoba 
prázdna, zastaví sa za 5 sekúnd.

•	 Demontáž: Pred demontážou výrobku za účelom čistenia sa uistite, že sa čepele prestali pohybovať 
a že je zariadenie odpojené od zdroja napájania.

•	 Horúce tekutiny: Nádoba odolá teplotám do 100 °C (212℉).
•	 VAROVANIE: MOŽNOSŤ ZRANENIA! Nesprávne používanie tohto výrobku môže mať za následok 

možné zranenie. Pri manipulácii s ostrými čepeľami, pri vyprázdňovaní nádoby a pri čistení 
postupujte opatrne. Skladujte mimo dosahu detí.

•	 Nevhodné používanie: Nenesieme žiadnu zodpovednosť za prípadné zranenia alebo škody 
spôsobené nesprávnym používaním výrobku alebo nedodržaním týchto pokynov.

Veko nádoby
Kryt čepele

Čepeľ 304 S/S

Tlačidlo napájania

Základňa motoraNádoba

POZNÁMKA: 

Kryt čepele slúži výlučne na ochranu čepele a ochranu pred prachom.

NÁVOD NA POUŽITIE: PRENOSNÝ MIXÉR NUTRIMAX 2 GO

23133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd   6223133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd   62 10. 01. 24   10:1010. 01. 24   10:10



63

Nabíjanie mixéra
Pred prvým použitím mixéra a po jeho vybití pri ďalšom použití použite dodaný USB kábel. Nabíjanie 
mixéra trvá približne tri a pol (3,5) hodiny.

•	 Konektor USB pevne zasuňte do portu USB počítača alebo iného zdroja napájania na nabíjanie. 
•	 Pevne zasuňte konektor micro USB do nabíjacieho portu v prednej časti napájacej základne. 
•	 Signalizačné svetlo LED bude počas nabíjania svietiť na červeno a po úplnom nabití sa zmení na 

biele. 

Použitie mixéra
•	 Odskrutkujte kryt čepele a vyberte ju zo základne motora.
•	 Odskrutkujte veko a odstráňte ho z nádoby.
•	 Ovocie (a/alebo zeleninu), ktoré chcete rozmixovať, nakrájajte na malé kúsky (1,5x1,5 cm) a vložte 

ich do mixovacej nádoby.
•	 Pridajte tekutinu (vodu alebo mlieko). Po naplnení ovocím a tekutinou neprekračujte maximálnu 

hranicu na nádobe. Pevne naskrutkujte nádobu na základňu, kým sa kontrolka nerozsvieti na bielo, 
a potom stlačte tlačidlo napájania; inak motor nebude fungovať.

•	 Počas prevádzky držte a jemne potriasajte nádobou, aby sa zabezpečilo správne premiešanie a 
spracovanie všetkých zložiek.

•	 Spracovanie väčšiny ovocných nápojov trvá mixéru približne 30 sekúnd, ale ak je ovocie tvrdšie a 
väčšie, môže trvať o niečo dlhšie.

•	 Mixér prestane pracovať po 30 sekundách. Stlačením tlačidla napájania môžete mixér vypnúť 
kedykoľvek pred automatickým vypnutím.

•	 Keď sa čepele prestanú otáčať, odskrutkujte nádobu a vylejte čerstvý ovocný nápoj. Užite si to!

Čistenie spotrebiča
•	 Odporúčame čistiť spotrebič ihneď po každom použití.
•	 Čepeľ: Ak chcete vyčistiť okolie čepele, pridajte do nádoby trochu vody a pripevnite ju. Pulzujte 

motorom niekoľko sekúnd, aby ste odstránili zvyšky potravín z okolia čepele. Potom vodu vylejte a 
pokračujte v čistení ostatných častí.

•	 Nádoba a veko: Nádobu a veko umyte v teplej mydlovej vode, opláchnite a dôkladne osušte.
•	 Napájacia základňa: Elektrickú základňu starostlivo utrite vlhkou handričkou, pričom v okolí čepelí 

dbajte na zvýšenú opatrnosť. Osušte ju suchým uterákom.
•	 Základňu neponárajte do vody ani ju neumývajte v umývačke riadu. Uistite sa, že sa do žiadnej 

časti základne nedostane voda. Žiadnu časť spotrebiča nečistite riedidlami alebo agresívnymi 
chemickými čistiacimi prostriedkami.

•	 Bezpečnosť na prvom mieste: Nedovoľte deťom, aby sa priblížili k elektrickej základni s čepeľou. 
Počas nabíjania základne motora vždy zakryte čepeľ.

•	 Možnosť umývať v umývačke riadu: Iba nádobu je možné umývať v umývačke riadu.

EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA
Môžete prispieť k ochrane životného prostredia!
Prosím, dbajte na dodržiavanie miestnych predpisov: odovzdajte nefunkčné elektrické 
vybavenie príslušnému centru na likvidáciu odpadu.
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Záruka
Poskytovateľom záruky a autorizovaným poskytovateľom služieb je spoločnosť AD Vita d.o.o., 
Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, ktorá zároveň preberá zodpovednosť za to, že 
výrobok bude počas záručnej doby fungovať bezchybne. Počas záručnej doby, ktorá začína dodaním 
produktu, opravíme všetky nedokonalosti a závady na produkte, ktoré by sa vyskytli v dôsledku 
bežného používania výrobku. Záruka zaniká, ak bolo do výrobku zasahované osobou, ktorá nie je 
oprávnená vydavateľom záručného listu, prípadne ak boli na opravu použité neoriginálne diely. Ak 
produkt nebude opravený do 45 dní od prijatia požiadavk na opravu, poskytovateľ záruky ho nahradí a 
poskytne kupujúcemu nový, identický a bezchybný produkt zadarmo. Záručná doba sa predĺži o taký 
počet dní, koľko trvala oprava výrobku.

Záruka sa nevzťahuje na: 
1. mechanické poškodenia a vady v dôsledku nesprávneho používania a/alebo údržby produktu. 
2. škody spôsobené vyššou mocou. 
3. spotrebný materiál.

Záruka platí v krajine, v ktorej bol nákup uskutočnený, a uplatňuje sa v mieste nákupu alebo od 
autorizovaného predajcu pre tento trh, táto skutočnosť je uvedená vo vyhlásení o produkte na obale 
výrobku. 

Faktúra za produkt je povinnou prílohou k záručnému listu pri jeho reklamácii.

Záruka nevylučuje práva spotrebiteľa, vyplývajúce zo zodpovednosti predávajúceho za vady dodaného 
tovaru.

Záručná doba trvá 24 mesiacov. Za opravu výrobku je zodpovedný dovozca pre jednotlivé trhy.

Spotrebiteľ si uplatňuje záruku na predajnom mieste, kde tovar zakúpil, alebo na inom predajnom 
mieste predávajúceho na rovnakom území krajiny, kde nákup uskutočnil. Spotrebiteľ podpíše 
reklamačný formulár na predajnom mieste a odovzdá ho predávajúcemu. Po prijatí reklamácie ho 
bude garant do 5 pracovných dní kontaktovať.

Spotrebiteľ sa môže informovať o právach a postupe pri uplatnení záruky kontaktovaním služby 
zákazníckej podpory na e-mailovej adrese info@vitapur-spanok.sk alebo na telefónnom čísle  
+ 421 2 330 068 47.

Doba garantovaného servisu a poskytovania náhradných dielov je 3 roky od uplynutia záručnej doby.

Produkt: ________________

Dátum dodania tovaru: _______________
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